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Вступительное слово к  серии 

«Практическое руководство  по Натье» 
 

Натья — сакральное театральное действие, включающее комплекс искусств:  

- талам  - ритм, базовый элемент для остальных искусств, 

- музыку, 

- речь, поэзию, смысловую составляющую, 

- танец, систему движений, 

а также  пантомиму, язык жестов, декорирование, владение медитацией и концентрацией, 

использование цвета, грима и костюма. 

 

Искусства Натьи, подобно инструментам, играющим в оркестре, создают 

«бхаву» — переживание, находящее отклик — «расу» у тех, кто наблюдает или участвует 

в Натье. 

 

Основы  Натьи описанное  в трактате на санскрите «Натья Шастра».  

 

Воздействие Натьи осуществляется двумя путями: 

- через ее созерцание в качестве зрителя, 

- через ее практику в качестве ученика. 

 

Оба пути, при следовании традиции, ведут человека к реализации, удовлетворению всех 

желаний и являются способом достижения мокши — освобождения души. 

 

Задача  Натьи состоит в создании на сцене ритуальной модели мироздания, 

преобразовывающей пространство и сознание присутствующих, чтобы происходящее на 

сцене перестало принадлежать к обыденности мира и приняло форму всеобщей сакральной 

значимости.  

 

Сакрализация пространства на представлении Натьи достигается через следование 

предписаниям и использование комплекса искусств, когда театральное действие 

превращается в ритуал, являющийся  «…формой поклонения, через которую могло 

достигаться удовлетворение всех желаний». 

 

«Совершалось это действие ради блага людей и через него стремящиеся к 

совершенству достигали успеха во всех мирах».(«Вишнудхармоттара») 

 

Натья исполняется с целью: 

- обучения долгу и любви, 

- получения эстетического удовольствия, 

- развития интуиция и прозорливости,  

- привлечения удачи и благосостояния. 

 

 

Серия книг и сборников «Практическое руководство по Натье» шаг за шагом знакомит 

читателей с  теорией и практикой  искусств Натьи. 

  



 

Пояснения к сборнику 
 

1. В данную редакцию сборника (в отличие от версии музыкальной академии), не вошли  

упражнения, которым посвящено отдельное издание,  где  представлены системы их 

классификации и сами упражнения, во всем их многообразии. 

 

2. В сборник включены  наиболее часто исполняемые Джатисварамы.  

 

Джатисварам – переходная форма  между упражнениями и  Гитами. Их исполнение 

представляет собой пропевание (или проигрывание, в случае инструментальной 

музыки) свар на разных скоростях. 

 

3. В сборнике сохранилась нумерация Гит и Свараджати учебника «Ганамрутха 

Бодхини», изданного музыкальной академией Мадраса. 

 

Сохранение нумерации дает возможность ученикам  найти  эти  произведения в других 

источниках. 

 

4. Для лучшей практики и усвоения материала, рекомендуется изучение произведений в 

другой последовательности. 

 

Для этого приводятся две таблицы, в которых вы можете увидеть расположение 

музыкальных произведений (Гит и Свараджати) в соответствии с  нумерацией раг в 

семье Мелакарта (пятая графа таблиц). 

 

Изучая и практикуя произведения в такой последовательности, вы получите 

возможность  их изучения в соответствии с классификацией строя раг семьи 

Мелакарта, что значительно упрощает учебный процесс и дает практические навыки 

и понимание  принципов  изменения строя раг. 

 

Гиты на одинаковые раги расположены друг за другом, для последовательного их 

изучения. 

 

5. Пояснения к таблице. 

 

Mela – означает, что это родительская рага семьи Мелакарта. Номер, стоящий рядом 

с рагой, указывает на ее место в таблице Мелакарта раг. 

 

Janyam – производная. 

 

Mela Janyam – означает, что рага является производной,  образованной от 

родительской раги. Нумерация  показывает, от какой родительской раги семьи 

Мелакарта  образована данная Джанья рага. 

 

6. Для каждого произведения приводится строй раги в сварах в нотах (от ноты до), а 

также указывается номер данной раги в семье Мелакарта. Если это Джанья рага- 

указывается номер родительской раги, от которой она образована. 

 

Строй раги, для удобства практики, приводится только от ноты до.  Рага может быть 

построена от любой ноты, в зависимости от диапазона  исполнителя (вокального или 

инструментального). В конце сборника приводится таблица  строя  72 раг семьи 

Мелакарта от семи основных нот европейской музыки. 

 



 

Рекомендуемый порядок изучения Гит 
 

Рекомендуемая 

последовательность 

изучения Гит 

Название Гиты 

(по сахитьям-

словам) 

П/н 

Гиты 

в  

сборнике 

Название раги 

Номер раги 

в семье 

Мелакарта 

1 2 3 4 5 

1 
Shree 

Gananatha 
1 Malahari 

15 Mela 

Janyam 

2 Kunda Goura 2 Malahari 
15 Mela 

Janyam 

3 
Kereya 

neeranu 
3 Malahari 

15 Mela 

Janyam 

4 Padumanabha 4 Malahari 
15 Mela 

Janyam 

5 Janaka Sutha 8 Saveri 
15 Mela 

Janyam 

6 
Shree 

Ramachandra 
13 Bhairavi 

20 Mela 

Janyam 

7 
Kamala 

Sulochana 
11 

Ananda 

Bhairavi 

20 Mela 

Janyam 

8 
Meenakshi 

Jaya Kamakshi 
12 Shree 

22 Mela 

Janyam 

9 
Vara Veena 

Mrudupani 
6 Mohanam 

28 Mela 

Janyam 

10 
Mandara 

Dharare 
9 Kamboji 

28 Mela 

Janyam 

11 Shree Natha 
(Лакшана Гита) 

14 Hari Kedara 
28 Mela 

Janyam 

12 Ana Lekara 5 
Suddha 

Saveri 

29 Mela 

Janyam 

13 
Re Re Shree 

Ramachandra 
10 Arabhi 

29 Mela 

Janyam 

14 Kamalaja Dala 7 Kalyani 
65 Mela 

Janyam 
 

Рекомендуемый порядок изучения Свараджати 
 

Рекомендуемая 

последовательность 

изучения  

Название 

Свараджати 

(по сахитьям-

словам) 

П/н 

Свараджати 

в  сборнике 

Название раги 

Номер раги 

в семье 

Мелакарта 

1 2 3 4 5 

1 
Raveme 

Maguva 
3 

Ananda 

Bhairavi 

20 Mela 

Janyam 

2 Samba Shiva 2 Kamas 
28 Mela 

Janyam 

3 Raara Venu 1 Bilahari 
29 Mela 

Janyam 
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ДВА ШАГА В ТРАДИЦИЮ 

1 шаг 
 

Человек рождается в мир от отца и матери. В музыке свара Са считается матерью, а свара Па 

– отцом. Пропевая и Са и Па в начале и конце музыкальных классов, мы получаем 

символическое рождение в мир музыки, настраиваемся на правильное звучание и обращаемся 

к вечным началам – к Шакти и Шиве,  а также к у внутреннему учителю.  

 

Через эти две свары, получая благословение, мы попадаем в мир звуковых вибраций, и 

начинаем свое путешествие в нем.  

 

Пропевание  свар Са и Па в начале и  конце занятий -  первая молитва, выходящая из нашего 

рта, вход в традицию и правильный выход  из нее, соблюдение этики в общении с тонким 

миром звука . 

2 шаг 
 

Второй шаг входа в традицию – пропевание  шлок (четверостиший) на санскрите.  

 

Первая шлока посвящена Ганеше.  

К нему традиционно обращаются в начале любого дела для утсранения препятсвий и проблем 

как физического, так  и духовного характера, для привлечения удачи и благосостояния. 

 

Вторая шлока – обращение к Сарасвати, покровительнице искусств, которая  дает  понимание 

их секретов, мастерство и успешность в их изучении. 

 

Третья шлока – уважительное обращения к основным силам мироздания: творению, 

сохранению и разрушению, а также к своему внутреннему учителю за благословением, 

защитой и покровительством. 

 

Традиция о музыке 
 

Традиция учит нас, что музыка начинается с веры в Бога. Первое,  что должно 

выходить из нашего рта – это молитва. Музыка Карнатака является молитвой в звуке. Поэтому 

начинать обучение ей очень благоприятно с молитвы. 

 

Санскрит – язык священных писаний. Произнесение слов и четверостиший на нем 

благоприятно воздействует на ум, тело, а также на окружающее пространство. 

 

При пропевании шлок  важны: 

-  сонасройка на правильный звук, которым может выступать  тампура, или шрути- 

бокс – ее электронный аналог, 

- одинаковывй ритм произнесения слов, 

- искренность, чистота сердца, благие намерения, уважение к музыке, учителю и 

процессу обучения. 

 

Музыка – состояние молитвы, одновременно мужской (правая половина тела) и 

женской  (левая половина тела),  

 

Музыка  - вид тапасью (покаяния) и надопасаны (преданности), благодаря которым 

может быть достигнута  идеальная, или «абсолютная музыка», и становятся возможны 

глубочайшие состояния переживания духовного опыта. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ШЛОКИ ДЛЯ НАЧАЛА ОБУЧЕНИЯ МУЗЫКЕ 

                                                   (четверостишия) 

                              

для устранения препятствий в процессе обучения 
 

Мущика Вахана Модака Хаста 

Чарама Карна Виламбитха Сутра 

Вамана Рупа Махешвара Путра 

Вигна Винаяка Пада Намасте 

 

 

для успеха в обучении искусствам, понимания их сути и секретов  

 

Сарасвати Намостубьям 

Бхарадека Марупини 

Вигья Рамбам Карешьями 

Сиддхи Бхаватуме Сада 

 

 

почтительное обращение к учителям 
 

Гуру Брама Гуру Вишну 

Гуру Дева Махешвараха 

Гуру Сакшат Парам Брама 

Тасмаи Шри Гураве Намаха
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СВАРЫ МУЗЫКИ КАРНАТАКА 

и их соответствия интервалам и ступеням в европейской музыке 
 

№ 
Основные 

свары 

Соответствие 

степеням в 

европейской музыке 

Соответствие 

интервалам в 

европейской музыке 

Название свар 

1. 
Sa  

Шаджам 
I ступень (тоника) Прима Шаджам 

2. 
Ri 

Ришабхам 
II ступень 

R1  малая секунда Суддха Ришабхам 

R2  большая секунда 
Чатхрушрутхи 

Ришабхам 

R3  увеличенная   

                      секунда 

Шадшрутхи 

Ришабхам 

3. 
Ga 

Гандхарам 
III ступень 

G1 уменьшеная  

                      терция Суддха  Гандхарам 

G2 малая терция 
Садхарана    

Гандхарам 

G3 большая терция Антхара Гандхарам 

4. 
Ma 

Мадхьямам 
IV ступень 

M1 чистая кварта Суддха Мадхьямам 

M2 увеличенная  

                    кварта Пратхи Мадхьямам 

5. 
Pa  

Панчамам 
V ступень Чистая квинта Панчамам 

6. 
Da 

Дайватам 
VI ступень 

D1 малая секста Суддха Дайватам 

D2 большая секста 
Чатхрушрутхи 

Дайватам 

D3  увеличенная 

                     секста 

Шадшрутхи 

Дайватам 

7. 
Ni 

Нишадам 
VII ступень 

N1 уменьшенная 

                септима Суддха Нишадам 

N2 малая септима Кайсики Нишадам 

N3 большая септима Какали Нишадам 

 
Дополнение:   

R2 и G1,  R3 и G2, D2 и N1, D3 и N2 совпадают, эти свары называют близнецами 

R2 = G1,  R3 = G2, D2 = N1 D3 = N2 
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СВАРЫ ОТ СЕМИ ОСНОВНЫХ НОТ  

Полутона 

(октава) 
 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

Ступени и 

их 

cоответст

вие 7 

сварам 

I(Sa)  II(Ri)  III(Ga) IV(Ma)  V(Pa)  VI(Da)  VII(Ni) I 

Распредел

ение свар 

S R1 R2 

G1 

R3 

G2 

G3 M1 M2 P D1 D2 

N1 

D3 

N2 

N3 S 

Свары от 

До 

До Ре♭ Ре 

Ми♭♭ 

Ре# 

Ми♭ 

Ми Фа Фа# Соль Ля ♭ Ля 

Си♭♭ 

Ля# 

Си♭ 

Си До 

Свары от 

Ре 

Ре Ми♭ Ми 

Фа♭ 

Ми# 

Фа 

Фа# Соль Соль# Ля Си♭ Си 

До♭ 

Си# 

До 

До# Ре 

Свары от 

Ми 

Ми Фа Фа# 

Соль♭ 

Фа## 

Соль 

Соль# Ля Ля# Си До До# 

Ре♭ 

До## 

Ре 

Ре# Ми 

Свары от 

Фа 

Фа Соль

♭ 

Соль 

Ля♭♭ 

Соль# 

Ля♭ 

Ля Си♭ Си До Ре♭ Ре 

Ми♭♭ 

Ре# 

Ми♭ 

Ми Фа 

Свары от 

Соль 

Соль Ля♭ Ля 

Си♭♭ 

Ля# 

Си♭ 

Си До До# Ре Ми♭ Ми 

Фа♭ 

Ми# 

Фа 

Фа# Соль 

Свары от 

Ля 

Ля Си♭ Си 

До♭ 

Си# 

До 

До# Ре Ре# Ми Фа Фа# 

Соль♭ 

Фа## 

Соль 

Соль# Ля 

Свары от 

Си 

Си До До# 

Ре♭ 

До## 

Ре 

Ре# Ми Ми# Фа# Соль Соль# 

Ля♭ 

Соль## 

Ля 

Ля# Си 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Виды ангас (ударов),  джати  
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ВИДЫ АНГАС (ударов)  

для отбивания талам (ритма) 

 

Анудхрутам  — простой удар ладонью, соответствующий одному счету. Обозначается 

«  ͜  » 

 

Дхрутам  — последовательная комбинация из двух ударов: удар ладонью и удар 

тыльной стороной ладони, соответствующий двум счетам. Обозначается «О». 
 

Лагху  — последовательная комбинация из ударов ладонью и пальцами, начиная с 

пятого. Обозначается «1». 
 

          Для того чтобы знать соответствующий удару Лагху счет ( и понимать, какое 

колимчество пальцев мы будем использовать), введем термин Джати . 

 

Пять разновидностей Джати 

       Джати — количество счетов, приходящееся на удар Лагху. 

 

Пять разновидностей Джати и их связь с ударом Лагху: 

 

Тисрам Джати  — 3 акшарас (счета). Последовательная комбинация из ударов 

ладонью, пятым и четвертым пальцами. Соответствует трем ангас (ударам). 

Обозначается 13. 

 

Чатурасрам Джати  — 4 акшарас. Последовательная комбинация из ударов ладонью, 

пятым, четвертым и третьим пальцами. Соответствует четырем ангас. Обозначается 14. 

 

Кандам Джати  — 5 акшарас. Последовательная комбинация из ударов ладонью, 

пятым, четвертым, третьим и вторым пальцами. Соответствует пяти ангас. 

Обозначается 15. 

 

Мисрам Джати  — 7 акшарас. Последовательная комбинация из ударов ладонью, 

пятым, четвертым, третьим, вторым, первым и опять пятым пальцами. Соответствует 

семи ангас. Обозначается 17. 

 

Санкирнам Джати  — 9 акшарас. Последовательная комбинация из ударов ладонью, 

пятым, четвертым, третьим, вторым, первым, пятым, четвертым и третьим пальцами. 

Соответствует девяти ангас. Обозначается 19.  
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35 ТАЛАМ (РИТМОВ) МУЗЫКИ КАРНАТАКА 

 
 Талам Название талам Обозначение Akshara 

 ЭКА   1               

1.  Тисрам джати Sutha Сутха 1 3          = 3 

2.  Чатурасрам джати Mana Мана 1 4          = 4 

3.  Кхандам джати Rata   Рата 1 5          = 5 

4.  Мисрам джати Raja   Раджа 1 7          = 6 

5.  Санкирнам джати Vasu  Васу 1 9          = 9 
                

 РУПАКА   01               

6.  Тисрам джати Chakra Чакра 0 2 + 1 3       = 5 

7.  Чатурасрам джати Pati       Пати 0 2 + 1 4       = 6 

8.  Кхандам джати Raja      Раджа 0 2 + 1 5       = 7 

9.  Мисрам джати Kula     Кула 0 2 + 1 7       = 9 

10.  Санкирнам джати Bindu   Бинду 0 2 + 1 9       = 11 
                

 ТРИПУТА   100               

11.  Тисрам джати Sankra    Шанкра 1 3 + 0 2 + 0 2    = 7 

12.  Чатурасрам джати Adi         Ади 1 4 + 0 2 + 0 2    = 8 

13.  Кхандам джати Tushkara Тушкара 1 5 + 0 2 + 0 2    = 9 

14.  Мисрам джати Leela       Лила 1 7 + 0 2 + 0 2    = 11 

15.  Санкирнам джати Boga        Бога 1 9 + 0 2 + 0 2    = 13 
                

 МАТЬЯ   101               

16.  Тисрам джати Sara   Сара 1 3 + 0 2 + 1 3    = 8 

17.  Чатурасрам джати Sama  Сама 1 4 + 0 2 + 1 4    = 10 

18.  Кхандам джати Udaya Удайя 1 5 + 0 2 + 1 5    = 12 

19.  Мисрам джати Udirna Удирна 1 7 + 0 2 + 1 7    = 16 

20.  Санкирнам джати Rava    Рава 1 9 + 0 2 + 1 9    = 20 
                

 ДЖАМПА   1 ͜   0               

21.  Тисрам джати Kadamba  Кадамба 1 3 + ͜  + 0 2    = 6 

22.  Чатурасрам джати Madura     Мадура 1 4 + ͜  + 0 2    = 7 

23.  Кхандам джати Chana       Гхана 1 5 + ͜  + 0 2    = 8 

24.  Мисрам джати Sura          Сура 1 7 + ͜  + 0 2    = 10 

25.  Санкирнам джати Kara          Кара 1 9 + ͜  + 0 2    = 12 
                

 АТА  1100                

26.  Тисрам джати Gupta   Гупта 1 3 + 1 3 + 0 2 + 0 2 = 10 

27.  Чатурасрам джати Leka     Лека 1 4 + 1 4 + 0 2 + 0 2 = 12 

28.  Кхандам джати Vithala Витхала 1 5 + 1 5 + 0 2 + 0 2 = 14 

29.  Мисрам джати Loya    Лойя 1 7 + 1 7 + 0 2 + 0 2 = 18 

30.  Санкирнам джати Dheera Дхира 1 9 + 1 9 + 0 2 + 0 2 = 22 
                

 ДХРУВА   1011                

31.  Тисрам джати Mani      Мани 1 3 + 0 2 + 1 3 + 1 3 = 11 

32.  Чатурасрам джати Srikara   Шрикара 1 4 + 0 2 + 1 4 + 1 4 = 14 

33.  Кхандам джати Pramana Прамана 1 5 + 0 2 + 1 5 + 1 5 = 17 

34.  Мисрам джати Purna     Пурна 1 7 + 0 2 + 1 7 + 1 7 = 23 

35.  Санкирнам джати Buvana  Бувана 1 9 + 0 2 + 1 9 + 1 9 = 29 
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НАЗВАНИЯ, СТРОЙ, ЧАКРЫ  РАГ СЕМЬИ МЕЛАКАРТА  

36 Пурья раг ( с M1) 

1. Indu Chakram – Луна, Инду первая чакра  

1.  Kanaka̅ngi, Канаканги Богиня с золотым телом SR1G1M1PD1N1S  ДоРе♭Ми♭♭ФаСольЛя♭ Си♭♭До 

2.  Ratna̅ngi,Ратнанги Богиня  как драгоценность SR1G1M1PD1N2S До Ре♭Ми♭♭ФаСольЛя♭ Си♭ До 

3.  Ga̅namoorti,Ганамурти Божество музыки SR1G1M1PD1N3S До Ре♭Ми♭♭ФаСольЛя♭ Си До 

4.  Vanaspati,Ванаспати Хранитель леса,растений SR1G1M1PD2N2S До Ре♭Ми♭♭ФаСольЛя Си♭ До 

5.  Ma̅navati, Манавати Невеста SR1G1M1PD2N3S До Ре♭Ми♭♭ФаСольЛя Си До 

6.  Ta̅naroopi, Танарупи Владеющий мелодией SR1G1M1PD3N3S До Ре♭Ми♭♭ФаСольЛя# Си До 

2. Netra Chakram -  два глаза, вторая чакра 

7.  Se̅na̅vati, Сенавати Божество женского рода  SR1G2M1PD1N1S ДоРе♭ Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си♭♭До 

8.  Hanumato̅di, Хануматоди Мелодия Ханумана SR1G2M1PD1N2S До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си♭ До 

9.  Dhe̅nuka, Дхенука Демон,убитый Баларамой  SR1G2M1PD1N3S До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си До 

10.  Na̅takapriya, Натакаприя Любящая драму SR1G2M1PD2N2S До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля Си♭ До 

11.  Ko̅kilapriya, Кокилаприя Любящая пением SR1G2M1PD2N3S До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля Си До 

12.  Ru̅pavati, Рупавати Богиня с чудесным телом  SR1G2M1PD3N3S До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля# Си До 

3. Agni Chakram - третья чакра, три правителя огня 

13.  Ga̅yakapriya, Гаякаприя Любящая музыку SR1G3M1PD1N1S До Ре♭ Ми Фа Соль Ля♭ Си♭♭ До 

14.  Vakula̅bharanam, Вакулабхаранам 

Богиня, украшенная звуком 
SR1G3M1PD1N2S До Ре♭ Ми Фа Соль Ля♭ Си♭ До 
 

15.  Ma̅ya̅malavagoula, Майямалавагаула 

Богиня искусств 
SR1G3M1PD1N3S До Ре♭ Ми Фа Соль Ля♭ Си До 
 

16.  Chakrava̅kam, Чакравакам 

Грустно поющая мистическая птица 
SR1G3M1PD2N2S До Ре♭ Ми Фа Соль Ля Си♭ До 
 

17.  Suryaka̅ntam, Сурьякантам Жена Солнца SR1G3M1PD2N3S  До Ре♭ Ми Фа Соль Ля Си До 

18.  Ha̅tуaka̅mbari, Хатьякамбари Мать Неба SR1G3M1PD3N3S До Ре♭ Ми Фа Соль Ля# Си До 

4. Veda Chakram -  4 Веды 

19.  Jhanka̅radhvani, Дханкарадхвани Звук грома SR2G2M1PD1N1S До Ре Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си♭♭ До 

20.  Natabhairavi, Натабхайрави  

Богиня  первого звука 
SR2G2M1PD1N2S До Ре Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си♭ До 

21.  Keerava̅ni, Кииравани Жена Шивы SR2G2M1PD1N3S До Ре Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си До 

22.  Kharaharapriya, КхарахараприяЛюбимаяШивы SR2G2M1PD2N2S До Ре Ми♭ Фа Соль Ля Си♭ До 

23.  Gourimanohari, Гауриманохари 

Прекрасная Богиня с телом темного цвета 
SR2G2M1PD2N3S До Ре Ми♭ Фа Соль Ля Си До 
 

24.  Varuna̅priya,̅ Варунаприя Любимая Варуной SR2G2M1PD3N3S До Ре Ми♭ Фа Соль Ля# Си До 

5. Bana Chakram - пять цветочных стрел Манматхи(бога любви Камадева) 

25.  Mararanjani, Мараранджани Кто над смертью SR2G3M1PD1N1S До Ре Ми Фа Соль Ля♭ Си♭♭ До 

26.  Cha̅ruke̅si, Чарукеши Сопровождающая Шиву SR2G3M1PD1N2S До Ре Ми Фа Соль Ля♭ Си♭ До 

27.  Sarasa̅ngi, Сарасанги Излучающая сияние SR2G3M1PD1N3S До Ре Ми Фа Соль Ля♭ Си До 

28.  Harika̅mbo̅dhi, Харикамбходхи 

Жена Хари в стране, где любят искусства 
SR2G3M1PD2N2S До Ре Ми Фа Соль Ля Си♭ До 
 

29.  DheeraShankarabharanam, 

ДхираШанкараабхаранам  

Украшение на груди Шивы 

SR2G3M1PD2N3S До Ре Ми Фа Соль Ля Си До 
 

30.  Na̅ga̅nandini, Наганандини Богиня змей SR2G3M1PD3N3S До Ре Ми Фа Соль Ля# Си До 

6. Rutu Chakram - 6 сезонов календаря 

31.  Ya̅gapriya, Ягаприя Любящая ритуалы SR3G3M1PD1N1S До Ре# Ми Фа Соль Ля♭ Си♭♭ До 

32.  Ra̅gavardhini, Рагавардхини Создающая раги SR3G3M1PD1N2S До Ре# Ми Фа Соль Ля♭ Си♭ До 

33.  Ga̅nge̅yabhooshani, Гангеябхушани 

Ганга, украшающая волосы Шивы 
SR3G3M1PD1N3S До Ре# Ми Фа Соль Ля♭ Си До 
 

34.  Vagadheeswari, Вагадхишвари Богиня звука SR3G3M1PD2N2S До Ре# Ми Фа Соль Ля Си♭ До 

35.  Shoolini, Щулини Богиня с шулой - оружием SR3G3M1PD2N3S До Ре# Ми Фа Соль Ля Си До 

36.  Chalana̅ta, Чаланата SR3G3M1PD3N3S До Ре# Ми Фа Соль Ля# Си До 
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36 Уттара раг ( с М2) 

7. Rishi Chakram - чакра семи мудрецов  

37.  Sa̅lagam, Салагам Раковина, форма жизни SR1G1M2PD1N1S ДоРе♭Ми♭♭Фа#СольЛя♭ Си♭♭ До 

38.  Jala̅rnavam, Джаларнавам Звук раковины SR1G1M2PD1N2S До Ре♭Ми♭♭Фа# СольЛя♭Си♭ До 

39.  Ja̅lavara̅li, Джалаварали  

Внутренняя часть раковины 
SR1G1M2PD1N3S ДоРе♭ Ми♭♭Фа#СольЛя♭Си До 
 

40.  Navaneetam, Наванитам Обновляющая SR1G1M2PD2N2S До Ре♭ Ми♭♭ Фа#СольЛя Си♭ До 

41.  Pa̅vani, Павани Богиня огня SR1G1M2PD2N3S До Ре♭ Ми♭♭ Фа# Соль Ля Си До 

42.  Raghupriya, Рагхуприя Любимая Рагху,Вишну SR1G1M2PD3N3S До Ре♭ Ми♭♭ Фа# Соль Ля# Си До 

8. Vasu Chakram - восемь Васу(явлений) 

43.  Gava̅mbho̅dhi, Гавамбходхи SR1G2M2PD1N1S ДоРе♭ Ми♭ Фа#СольЛя♭Си♭♭ До 

44.  Bhavapriya, Бхаваприя Любящая бхаву SR1G2M2PD1N2S До Ре♭ Ми♭ Фа# СольЛя♭ Си♭До 

45.  Subhapantuvara̅li, Щубхапантуварали 

Благоприятная Луна 
SR1G2M2PD1N3S До Ре♭ Ми♭ Фа# Соль Ля♭ Си До 
 

46.  Shadhvitdhamargini, Щадхидхамаргини 

Богиня праведных 
SR1G2M2PD2N2S До Ре♭ Ми♭ Фа# Соль Ля Си♭ До 
 

47.  Suvarna̅ngi, Суварнанги Кто с золотым телом SR1G2M2PD2N3S До Ре♭ Ми♭ Фа# Соль Ля Си До 

48.  Divyamani, Дивьямани Святой жемчуг SR1G2M2PD3N3S До Ре♭ Ми♭ Фа# Соль Ля# Си До 

9.Brahma Chakram - девять качеств благостного человека  

49.  Dhavala̅mbari, Дхаваламбари Богиня  неба SR1G3M2PD1N1S До Ре♭ Ми Фа#СольЛя♭ Си♭♭ До 

50.  Na̅mana̅ra̅yani,Наманараяни Богиня воды SR1G3M2PD1N2S До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля♭ Си♭ До 

51.  Ka̅mavardhini,Камавардхини 

Богиня, пробуждающая желания 
SR1G3M2PD1N3S До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля♭ Си До 
 

52.  Ra̅mapriya,Рамаприя Богиня, любимая Рамой SR1G3M2PD2N2S До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля Си♭ До 

53.  Gamanasrama,Гаманащрама Дорога через карму SR1G3M2PD2N3S До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля Си До 

54.  Vishvambari,Вищвамбари Богиня неба SR1G3M2PD3N3S До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля# Си До 

10. Disi Chakram - десять сторон 

55.  Shya̅mala̅ngi,Щьямаланги 

Богиня с голубым телом 
SR2G2M2PD1N1S До РеМи♭ Фа# СольЛя♭ Си♭♭ До 
 

56.  Shanmukhapriya, Шанмукхаприя 

Богиня, любимая Субраманьей 
SR2G2M2PD1N2S До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля♭ Си♭ До 

57.  Simhendramadhyamam, Симхендрамадхьямам SR2G2M2PD1N3S До Ре Ми♭ Фа# Соль Ля♭ Си До 

58.  He̅mavati, Хемавати Богиня снега SR2G2M2PD2N2S До Ре Ми♭ Фа# Соль Ля Си♭ До 

59.  Dharmavati, Дхармавати Богиня праведной жизни SR2G2M2PD2N3S До Ре Ми♭ Фа# Соль Ля Си До 

60.  Neetimati, Нитимати Богиня нити - весов SR2G2M2PD3N3S До Ре Ми♭ Фа# Соль Ля# Си До 

11. Rudra Chakram - одинадцать эпостасей Рудры (Шивы) 

61.  Ka̅nta̅mani, Кантамани 

Жемчуг  магической силой,жена Канты 
SR2G2M2PD1N1S До Ре Ми♭ Фа#СольЛя♭ Си♭♭ До 
 

62.  Rishabhapriya, Ришабхаприя 

Богиня,любимая Ришабхой,бык Шивы 
SR2G3M2PD1N2S До Ре Ми Фа# Соль Ля♭ Си♭ До 
 

63.  Lata̅ngi, Латанги Богиня с телом как лиана SR2G3M2PD1N3S До Ре Ми Фа# Соль Ля♭ Си До 

64.  Va̅chaspati, Вачаспати Богиня целебного звука SR2G3M2PD2N2S До Ре Ми Фа# Соль Ля Си♭ До 

65.  Me̅chakalya̅ni, Мечакальяни  

Посылающая дождь  
SR2G3M2PD2N3S До Ре Ми Фа# Соль Ля Си До 
 

66.  Chitra̅mbari, Читрамбари 

Богиня, разукрашивающая Небеса 
SR2G3M2PD3N3S До Ре Ми Фа# Соль Ля# Си До 
 

12. Aditya Chakram12 сыновей Адити, позднее - 12 имен Солнца 

67.  Sucharitra, Сучаритра Святые истории SR3G3M2PD1N1S До Ре# МиФа# Соль Ля♭Си♭♭ До 

68.  Jyo̅tisvaroopini, Джьётисварупини 

Богиня - галактика 
SR3G3M2PD1N2S До Ре# Ми Фа# Соль Ля♭ Си♭ До 
 

69.  Dha̅tuvardhini,Дхатувардхини Творящаяжизнь SR3G3M2PD1N3S До Ре# Ми Фа# Соль Ля♭ Си До 

70.  Na̅sika̅bhooshani, Насикабхушани 

Богиня с украшениями в носу 
SR3G3M2PD2N2S До Ре# Ми Фа# Соль Ля Си♭ До 
 

71.  Ko̅salam, Косалам Город, где любят искусства SR3G3M2PD2N3S До Ре# Ми Фа# Соль Ля Си До 

72.  Rasikapriya, Расикаприя  

Богиня,любимая расика  
SR3G3M2PD3N3S До Ре# Ми Фа# Соль Ля# Си До 
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О музыкальной форме Джатисварам  

 
Джатисварам – музыкальная форма, особенность которой в пение свар и отстутствие слов – 

сахитьям. Свары выстраиваются в характерный ритмический шаблон - джати.  

 

Обычно Джатисварамы не исполняются как отдельные музыкальные композиции, а 

используются для аккомпанемента танцевального номера – Джатисварама. 

 

 

«Джати» -  комбинация базовых танцевальных элементов. Джати исполняются под 

пропевание свары. Отсюда и название композиции – Джатисварам: джати, исполняемые под 

свары.  

 

Структура произведения 

 

 

Джатисварам состоит из трех частей: Паллави, Анупаллави, Чаранам. 

Как правило, в Джатисварамах многократно повторяется Паллави.  

Другие части – Анупаллави и Чаранам могут быть исполнены на второй и третьей скоростях, 

с возвратом на  Паллави. В части Чаранам первая строчка исполняется дважды. 

 

Содержание произведения 

 

Джатисварам – второй номер в программе исполнения классического южно – индийского 

танца стиля Бхарат Натьям. Он соответсвует второму центру в человеческом теле ( или второй 

чакре) и несет характеристики, пртисущие ей. 

 

Джатисварам – композиция, передающая радость жизни, юность, энергичность, поэтому в его 

исполнение  могут присутствовать  элементы игры,  задора, соревнования.  

 

Композиция может подаваться как музыкальный  диалог. 

 

С философской точки зрения, Джатисварам означает готовность человека самоутвержаться в 

этом мире, совершать в нем работу, или деятельность, или карма - йогу. Он воплощает в себе 

активные действия. 

 

Исполнение Джатисварамов  должно быть искрометным и жизнеутверждающим. 
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Джатисварам  Васанта (Vasantha) 

Raga: Vasantha (17th Mēĺa Janyam) 

 Talam: Rupakam Chapu (3 удара, на сильные доли) 

Ārōhanam: S M1 G3 M1 D2 N3 Ṡ 

                   (До Фа Ми Фа  Ля Си До) 
Avarohanam: Ṡ N3 D2 M1 G3 R1 S 

                      ( До Си Ля Фа Ми Ре♭  До) 

 
Паллави 
 

S  ,   ,   ,   S   N   D   M  G   ,   R   N   

            

S   ,   , ,   N  S  G   ,   M   D    N D  
 

S R S N D N D M G   ,   M N D M G M G R S   ,  N 

            

D N S G M D S G M D D N S R N S D N M D G M D N 
 

 

Анупаллави 

 

D  ,  N   D   M   D  N  ,  D   M  G  M   

            

D   ,  ,  R ,   S   ,   M   G   ,  ,  S G   M   

            

D   N D M D N   D M G M D   ,  R S   M G ,  S G M 

            

D  N D D M G M G R S M D   N R G R M G N D G M 

            

D   N S N D D M G M D N D   G R S N D N D M D N 
 

Чаранам  

 

S   ,   ,   ,  S N D N S R N D D N D M G M G R 

            

S   ,   ,  ,  D N S R  N  S G M D G  M D N S 

            

M  D N S R S   M D G R Ṡ   M D N R S   G M D N 

            

S S ,  N D N D M D   ,   N N ,  D M N D M G   ,   

            

D D ,  M G M G R S  ,  N S  G ,  M G M ,  D M D ,  N 

            

S R S N S N D N D M D N S   ,  S N D D M G   ,  N 

            

D M G R S   ,  S G M D N  
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Джатисварам Шанкараабхаранам (Shankaraabharanam) 

Raga: Shankaraabharanam ( or Dheerashankaraabharanam, 29 Mēĺa) 

           Talam: Rupakam Chapu (3 удара, на сильные доли) 
 

Ārōhanam: S R2  G3 M1 P D2 N3 Ṡ 

                   (До Pе и Фа Соль Ля Си До) 

 

                 Avarohanam: Ṡ N3 D2 P M1 G3 R2 S 

                (До Си Ля Соль Фа Ми Ре До) 

 
Паллави 

 

Ṡ , Ṡ Ṙ S N D P , M G M 

            

P , , Ṡ D P M G R G M P D N 
 

Анупаллави 
 

P , , D P M P M G M G R G R S S Ṇ  

            

S , , S Ṇ S G R G M G M P M P D N 

            
 

Чаранам  
 

M , , P M G S R G M , , P D P P M G 

 

 

           

M  G S R S M   G S P P M G D P P M G M P D N 

            

Ṡ   , , Ṙ S N S N D N D P D P M P M GM G R 

 

 

           

Ṣ   , , Ṣ Ṇ R Ṣ G R M G P M D P N D Ṡ N Ṙ N 

            

Ṡ   , Ṡ  , , , N D N S N   ,  N   , 

 

 

           

D P M D P  , P  , M G R G S   R G M P D N 

            

Ṡ Ṡ ,  P P  Ṣ Ṣ , Ṣ P P Ṡ ,  N D P M G M P D N 
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Джатисварам Кальяни (Kalyani)  

Raga: Kalyani (or Mechakalyani, 65 Mēĺa) 

      Talam: Rupakam Chapu (3 удара, на сильные доли) 

Ārōhanam: S R2 G3 M2 P D2 N3 Ṡ Avarohanam: Ṡ N3 D2 P M2 G3 R2 S 

                     ( До Ре Ми Фа# Соль Ля Си До)                                  (До Си Ля Соль  Фа# Ми Ре До )                      
Паллави 

 

S  ,   ,   N   D  P   D   M   G   R   ,  N ,  R 
            

S   ,   ,   N   R   G   M   G   M   P   D   N   
 

 

S  G R S N R S N D P M P   S N D P N D P M G R 
            

G   M G R S G R S R ,  G M D G   M D N M ,  D N R 
 

Анупаллави 

D   ,  N D P D N D D P N D   ,  N S D N P D M P N 
            

D   ,  P M G R M G R S N D   ,  N S R G M P D N P 
            

D   ,  P M P D   ,  M N P D   ,  S N P D   ,  M G R 
            

N   ,  S ,  R ,  G M P G  M   P D N P ,  D ,  N S  R 
 

N  S N D P M G M P D D N   S D N P D M P M P D 
            

N   D P M G D M G R S N N   S R G M P D N P D D 
            

N   S D N   S P D N ,  S ,  R S N D P D   P   D P 
 

Чаранам 

 

S   ,  ,   N G R R S N D N D D P M P M G R N R 
            

S   ,   ,   R G ,  M G M ,  D M D N D ,  N ,  S R N 
            

S   ,  ,   ,   N G R S N   ,   ,   ,   D R S N 
            

D   ,   ,   ,   P N D M P   ,   ,   ,   M P D N 
            

S G R   S N D R S   N D P N D   P M G M P   D N 
 

 

Tисра Гати 
 

S G R  N R N D N D  M D M G M G  R S N 
                     

D , N  R G M R , G  M D N G , M  D N R 
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Джатисварам Малика (Malika) 

Raga: Malika 

             Talam: Misra Chapu (or Thriputa talam Tisra djati) - 1300 

 

Паллави, 1,2,3 Jathi -  Raga Kalyani or Mechakalyani ( 65 Mēĺa) 

                                     Ārō: S R2 G3 M2 P D2 N3 Ṡ  (До Ре Ми Фа# Соль Ля Си До)                                               

                                     Ava: Ṡ N3 D2 P M2 G3 R2 S   (До Си Ля Соль Фа# Ми Ре До) 

                   

Ṡ , , , , N Ṡ Ṙ Ṡ , N D P D 

              

N , , , , D P M G , M P D N 

 
  3 Jathi, 2 part 

Ṡ Ṙ Ġ N Ṙ N D M D N D N D P 

              

M G D M G R S R G , M P D N 

 
Анупаллави, 4 Jathi -  Raga Begada (29th Mēĺa Janyam) 

                                       Aro: S G3 R2 G3 M1 P D2 P Ṡ   ( До Ми Ре Ми Фа Соль Ля Соль До)    

                                       Ava: Ṡ N3 D2 P M1 G3 R2 S       ( До Си Ля Соль Фа Ми Ре До) 

 

D , P M G R G M , D M G R S 

              

S , Ṇ Ḍ P ̣ G , R G M P D P , 

 
  2 part 

P Ṡ N Ṙ Ṡ M Ġ Ṙ Ṡ P D P R N 

              

, D P , D M , G R G M P D P 
 

Чаранам 1, 5 Jathi – Raga Atana ( 29th   Mēĺa Janyam) 

                                    Aro: S R2 M1 P N3 Ṡ (До Ре Фа Соль Си До)   

                                    Ava: Ṡ N3 Ṡ D2 P M1 R2 G3 R2 S (До Си До Ля Соль Фа Ре Ми Ре До) 

 

Ṡ Ṙ Ṡ N Ṡ D , Ṡ N Ṡ D , P M 

              

P D N P M P G , M P , M P Ṙ 

 
  2 part 

Ṡ Ġ , M Ṙ Ṡ N Ṡ D , D N S R 

              

S , R D , P G , R S , Ġ Ṙ N 
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Чаранам 2, 6 Jathi – Raga Todi (or Hanumatodi, 8 Mēĺa) 

                                    Aro: S R1 G2 M1 P D1 N2 S  (До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си♭ До)  

                                    Ava: S N2 D1 P M1 G2 R1 S   (До Си♭ Ля♭ Соль Фа Ми♭ Ре♭ До) 

 

Ġ , Ṙ Ṡ N D N Ṙ , N D M G M 

              

D , M G R S , R P , M D , N 

 
  2 part 

Ṡ Ṙ Ġ Ṙ N Ṙ N D N D M D N Ṙ 

              

Ṡ . N D P G . R S R G M D N 
 

Чаранам 3, 7 Jathi – Raga Surutti (28th Mēĺa Janyam) 

                                     Aro: S R2 M1 P N2 D2 N2 Ṡ          (До Ре  Фа Соль Си♭ Ля Си♭ До 

                                     Ava: Ṡ N2 D2 P M1 G3 P M1 R2 S  (До Си♭ Ля Соль Фа Ми Соль Фа Ре До) 

 

N Ṡ Ṙ N . D N Ṡ N . D P R M 

              

P N D M . P D M . G R P M P 

 
  2 part 

R M G R M P N M P N Ṡ Ṙ N Ṡ 

              

Ṙ N . D P M . G R S R M P N 



~ 25 ~ 

 



~ 26 ~ 

 

 

  

 

ЧАСТЬ 2. ГИТЫ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

ЧАСТЬ 2. 

 

ГИТЫ 
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О музыкальной форме Гит 
 

Гита (санскрит) – песня, простейшая музыкальная форма в музыке Карнатака. Ее 

изучают  сразу после освоения вокальных упражнений.  

 

В Гитах сочетаются талам  - ритм, и сахитьям  - слова. Гиты поются от начала до 

конца в среднем темпе.  Их отличает лиричность и естественность мелодии.  

 

Гиты называют песнями преданности.  Их темы: бхакти – возвышенная любовь, 

восхваление знаменитый мастеров музыки и святых.  

 

Два вида Гит 
 

1.Санчари Гитам, или Лакшья Гитам, или Саманья Гитам. 
 

Композиция поется от начала до конца, с повторением первых строчек Гиты. 

Структура Санчари Гиты напоминает песню с  куплетами и припевом: куплеты 

следуют друг за другом, а между ними повторяется припев. 

 

2. Лакшана Гитам. 
 

Композиция состоит из свар и сахитьям - слов. В Лакшана Гитах характер раги будет 

раскрывать постепенно, от части к части. Лакшана Гита составлена в Джаньям раги 

(не основные - родительские раги семьи Мелакарта, а  их производные). 

 

Один из самых известных композиторов, писавших Гиты −  Пурандарадаса. Его Гиты 

в похвалу Ганеше, Махешваре и Вишну называют Пиллари. Они образуют самый 

первый набор Гит, преподаваемых студентам музыки. 

 

Известные композиторы, писавшие Гиты. 

Пурандарадаса, Пайдала Гурумурти Шастри,  Венкатамахин.  

Шри Байдала Гурумурти Шастригал получил имя Вейигита (написавший 100 Гит). 

 

Широко известные Гиты: 

1.Вара Вина (санскрит), рага Мохана, Рупака талам Чатурасра джати 

2.Шри Гананатха (санскрит), рага Малахари, Рупака талам Чатурасра джати 

3.Аналекара, рага Суддха Савери, Трипута талам Тисра джати 
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        1. Гита «Shree Gananatha» 

                                                      Rāgam: Malahari  {15 th Mēĺa Janyam} 

                                            Talam: Pati (Rūpaka talam Chathurasra jāthi) - 014 

Ārōhanam – S R1 M1 P D1 Ṡ 

(До Ре♭ Фа Соль Ля♭  До) 

Avarohanam – Ṡ D1 P M1 G3 R1 S 

(До Ля♭ Соль  Фа Ми  Ре♭ До) 

Композитор: Пурандарадаса Виттала Язык: Каннада (штат Карнатака) 

 (а) Шри Гананатха  синдхура варна  карунасагара кари вадхана   

      Ламбодхара лакумикара  амбасутха амаравинутха (Лам) 

(б) Сидха Чарана ганасевитха сидхи винаяка тхе намо намо (Лам) 

(в) Сакала видьядхи пуджита сарвотхама тхе намо намо (Лам) 

Перевод 

(а) О! Господь всего, чей цвет – красный, кто океан милосердия, имеющий большой живот.  

      О сын Парвати, тебе поклоняются все. 

(б) Сидхи (кто владеет сидхи) и Чараны (преданные) молятся Тебе.  

      Мои поклоны тебе, без кого невозможно достижение успеха в йоге. 

(в) Тебе молятся перед изучением искусств. Мои поклоны тебе, высший из Богов. 

1. M P   D Ṡ Ṡ Ṙ   Ṙ Ṡ  D P M P 
                

 Sree -   Ga na nā tha   sin dhū  ra - var na 
                

 R M   P D M P   D P  M G R S 
                

 ka ru  Nā sā ga ra  ka ri  va dha na - 

                
 S R  M , G R  S R  G R S , 
                

 Lam -  bō - dha ra  la ku  mi ka rā - 
                

 R M  P D M P  D P  M G R S 
                

 am -  bā - su tha  a ma  ra vi nu tha 
                

 S R  M , G R  S R  G R S , 
                

 lam -  bō - dha ra  la ku  mi ka rā - 

 

2. M P  D Ṡ Ṡ Ṙ  Ṙ Ṡ  D P M P 
                

 Sid dha  chā - ra na  ga na  sē - vi tha 
                

 R M  P D M P  D P  M G R S 
                

 Sid dhi  vi nā ya ka  thē -  na mō na mō 

(Lam) 

3. M P   D Ṡ Ṡ Ṙ   Ṙ Ṡ  D P M P 
                

 Sa ka  la vi dyā -  - dhi  pū - ji tha 
                

 R M   P D M P   D P  M G R S 
                

 Sa -  rvō - ttha ma  thē -  na mō na mō 

(Lam) 
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        2. Гита «Kunda Goura» 

                                                       Rāgam: Malahari  {15th Mēĺa Janyam} 

                                                  Talam: Pati (Rūpaka talam Chathurasra jāthi) - 014 

Ārōhanam – S R1 M1 P D1 Ṡ 

 (До Ре♭ Фа Соль Ля♭  До) 

Avarohanam – Ṡ D1 P M1 G3 R1 S 

(До Ля♭ Соль  Фа Ми  Ре♭ До) 

Композитор: Пурандарадаса Виттала Язык: Каннада (штат Карнатака) 

(а) Кунда гаура гаури вара мандирайя мана макута  

      Мандара кусумакара макарандам васитхува. 

(б) Хе макута симхасана вирупакша карунакара (Ман) 

(в) Чанда мама мандагини мандирайя мана макута (Ман) 

Перевод 

(а) О, Бог Гаури, ты чист, как цветок белого жасмина. На тебе корона, напоминающая 

величественный дворец. Ты распространяешь аромат меда, как цветок париджата. 

(б) Ты восседаешь на золотом троне. Твои три глаза полны сострадания. 

(в) твои волосы украшены Луной и рекой Гангой. 
 

1. D P  M G R S  R M  P D M P 
                

 Kun da  Gou - - ra  Gou -  Ri - va ra 
 

 

        
       

 D Ṙ  Ṙ Ṡ D P  D P  M G R S 
                

 man dí  rā - - ya  mā -  na ma ku ta 
  

        
       

 S ,  R , R ,  D P  M G R S 
                

 Man -  dí - rā -  ku su  mā - ka ra 
 

         
       

 S R  M , G R  S R  G R S , 
                

 Ma ka  ran - dam -  vā -  si thu vā - 

                
2. D P  M G R S  R M  P D M P 

                

 Hē ma  ku - - ta  sim -  hā - sa na 
 

 

        
       

 D Ṙ  Ṙ Ṡ D P  D P  M G R S 
                

 Vi ru  pā - - ksha  ka ru  nā - ka ra 
  

        
     (Man) 

 

 
3. D P  M G R S  R M  P D M P 

                

 Chan da  mā - - ma  man -  dā - gi ni 
                

 D Ṙ  Ṙ Ṡ D P  D P  M G R S 
                

 Man di  ra - - ya  mā -  na ma ku  
 

             (Man) 
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       3. Гита «Kereya neeranu» 

                                                     Rāgam: Malahari {15 th Mēĺa Janyam} 

                                              Talam: Sankra (Triputa talam Thisra jāthi) -1300 

Ārōhanam – S R1 M1 P D1 Ṡ 

(До Ре♭ Фа Соль Ля♭  До) 

Avarohanam – Ṡ D1 P M1 G3 R1 S 

(До Ля♭ Соль  Фа Ми  Ре♭ До) 

Композитор: Пурандарадаса Виттала Язык: Каннада (штат Карнатака) 

 (а) Керея нирану кереге чалли варава падэдава ранте каниро. Хария карунадолада бхагьява.   

      Хари самарпана мади бадукиро. Хария карунадолада бхагьява. 

(б) Шри пурандара витала рая чаранакамалава ноди бадукиро (Харийя). 

Перевод 

(а) посмотрите на тех, кто получил Божье благославение, предлагая Ему озерную воду, 

      возливая её обратно в озеро. Подобно этому достаток, который Вы получили от Бога,  

      отдайте же ему и будьте благословенны. 

(б) Посмотри на подземное царство, где пребывают стопы Господа и будь благословен, 

      принимая все, что исходит от Него со смирением. 

 

1. D Ṡ Ṡ  D P  M P  D D P  M M  P , 
                    

 Ke ra ya  nee -  ra nu  ke re ge  chal -  li - 
                    

 D D Ṡ  D P  M P  D D P  M G  R S 
                    

 Va ra va  pa de  da va  ran - te  kā -  ni rō 

                    
 S R R  S R  S R  D D P  M G  R S 
                    

 Ha ri ya  ka ru  na do  lā - da  bhā -  gya va 
                    

 D P D  Ṡ ,  D P  D D P  M G  R S 
                    

 Ha ri sa  ma -  rpa na  mā - di  ba du  ki rō 
                    

 S R R  S R  S R  D D P  M G  R S 
                    

 Ha ri ya  ka ru  na do  lā - da  bha -  gya va 
 

2. D Ṡ Ṡ  D P  M P  D D P  M M  P , 
                    

 Shree - pu  ran -  da ra  vi ta la  rā -  yā - 
                    

 D D Ṡ  D P  M P  D D P  M G  R S 
                    

 Cha ra na  ka ma  la va  nō - di  ba du  ki rō 

                    

 S R R  S R  S R  D D P  M G  R S 
                    

 Ha ri ya  ka ru  na do  lā - da  bhā -  gya va 
                    

 D P D  Ṡ ,  D P  D D P  M G  R S 
                    

 Ha ri sa  ma -  rpa na  mā - di  ba du  ki ro 
                    

 S R R  S R  S R  D D P  M G  R S 
                    

 Ha ri ya  ka ru  na do  lā - da  bha -  gya va 
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       4. Гита «Padumanabha» 

                                                        Rāgam: Malahari {15th Mēĺa Janyam} 

                                                  Talam: Sankra (Triputa talam Thisra jāthi) - 1300   

Ārōhanam – S R1 M1 P D1 Ṡ 

(До Ре♭ Фа Соль Ля♭  До) 

Avarohanam – Ṡ D1 P M1 G3 R1 S 

(До Ля♭ Соль  Фа Ми  Ре♭ До) 

Композитор: Пурандарадаса Виттала Язык: Каннада (штат Карнатака) 
 

(а) Падуманабха парама пуруша парам джоти сварупа Видура вандья вимала чарита  

     вихангади рохана Удадхи ниваса урага шаяана уннатхо ната махима  ядукуло тхама  

     ягна ракшака адня сикшака Рама нама. 

(б) Вибхишана па лака намо гамо Шубха прада сума норада сурендра мано ранджана  абхи 

      нава пурандара виталла бхалларе Рама нама. 

Перевод 

(а) Из Твоего живота выходит лотос. Ты  лучший пуруша (душа). Твоя форма  неподражаемый  

     свет. Король Видхура был одним из твои преданных. Твоя жизнь  образец чистоты. Птица  

      Гаруда  Твоё возничее животное. Ты возлежишь в океане на змее Адишеши.  

     Ты восхваляем во всех мирах. 

(б) Ты лучший из ядхавас (семьи, смотрящие за коровами), защитник ритуалов, дающий  

      правила их проведения. Одно из твоих имен  Рама. Ты покровител Вибхишаны, брата 

      короля Ланки – Раваны). Ты освободил Гаджендру (слона, возничее животное Индры).  

      Только Пурандаравиттала знает, какой силой и атрибутами обладает Твоё имя Рама.  

 
 

1. R S Ḍ  S ,  S ,  M G R  M M  P , 
                    

 Pa du ma  nā -  bhā -  pa ra ma  pu ru  shā - 
                    

 S D ,  D P  M P  D D P  M G  R S 
                    

 Pa ram -  jō -  - thi  swa rū -  pā -  - - 
                    

 R S Ḍ  S ,  S ,  M G R  M M  P , 
                    

 vi du ra  van -  dhiā -  vi ma la  cha ri  thā - 
                    

 S D ,  D P  M P  D D P  M G  R S 
                    

 vi hang -  gā -  - di  rō - ha  na -  - - 

                    
 P M P  D Ṡ  D Ṡ  Ṙ Ṡ D  D Ṡ  D P 
                    

 U dha dhi  ni vā  - sa  u ra ga  sa ya  - na 
                    

 D D P  P ,  P M  R M M  P ,  P , 
                    

 un - nna  thō -  nna tha  ma hi -  mā -  - - 
                    

 D D P  P ,  P M  R , M  M G  R S 
                    

 Ya du ku  lō -  tha ma  ya - gna  ra -  ksha ka 
                    

 S , S  D D  D P  P , P  M G  R S 
                    

 a - gna  si -  ksha ka  Rā - ma  nā -  - Ma 

(Paduma) 
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2. D Ṡ ,  D P  M P  D D P  M G  R S 
                    

 Vi bhee -  sha na  pā -  la kā -  na mō  na mō 
                    

 Ṙ Ṡ ,  D P  M P  D D P  M G  R S 
                    

 i bham -  va ra  da -  ya ka -  na mō  na mō 
                    

 P M P  D Ṡ  D Ṡ  Ṙ Ṡ D  D Ṡ  D P 
                    

 Su bha -  pra da  su ma  nō - ra  da -  - su 
                    

 D D P  P ,  P M  R M M  P ,  P , 
                    

 rē - ndra  ma -  nō -  ran - ja  na -  - - 
                    

 D D P  P ,  P M  R , M  M G  R S 
                    

 A bhi -  na -  va pu  ran - da  ra -  - vi 
                    

 S , S  D D  D P  P , P  M G  R S 
                    

 tal - la  bhal -  la re  Rā - ma  nā -  - ma 

(Paduma) 
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5. Гита «Ana Lekara» 

                                               Rāgam: Suddha Sāvēri {29th Mēĺa Janyam} 

                                          Talam: Sankra (Triputa talam Thisra  jāthi)  -  1300 

 

Ārōhanam – S R2  M1 P D2 Ṡ 
   (До Ре Фа Соль  Ля До) 

         Avarohanam – Ṡ D2 P M1 G3 R2 S 
                                      (До Ля Соль Фа Ми Ре До) 

Композитор: Пурандарадаса Виттала Язык: Телугу 

 

Ана лекара унни полади сакала шастра пуранадинам тала динам тала паригатху ре ре сетху 

ваха, паригатам нам, джата джута. 

Перевод 

Подобно тому, как вода вытекает через отверстие, так и моя жизнь будет потеряна без 

практики шастр и пуран, как это предписано в писаниях. 

 

Ṙ Ṁ Ṙ  Ṙ Ṡ  D Ṡ  Ṡ , Ṡ  D P  M P 
                   

A - na  lē -  ka rā  un - ni  pō -  la di 
 

 

 
       

          

D D Ṡ  D ,  D P  P M R  D D  D P 
                   

sa ka la  shā -  sthra pu  rā - na  di -  nam - 
 

 

 
       

          

P - P  D D  D P  P , P  M P  D P 
                   

thā - la  di -  nam -  thā - la  pa ri  ga thu 
 

 

 
       

          

P M R  S R  S R  P M P  S R  S R 
                   

rē - rē  a -  - -  a - -  a -  - - 

 
 

 
       

          

P P D  P P  M R  R S R  M ,  M , 
                   

a - -  a -  - -  sē - thu  vā -  ha - 
 

 

 
       

          

D P D  Ṡ ,  Ṡ ,           
                   

pa ri ga  tham -  nam -           
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Ṙ Ṙ Ṡ  D P  M P  D D Ṡ  D ,  D P 
                   

ja tā -  jū -  - ta  sa ka la  shā -  sthra pu 
 

 

 
       

          

P M R  D D  D P  P , P  D D  D P 
                   

rā - na  di -  nam -  Thā - la  di -  nam - 
 

 

 
       

          

P , P  M P  D P  P M R  S R  S R 
                   

thā - la  pa ri  ga thu  rē - rē  a -  - - 
 

 

 
       

          

P M P  S R  S R  P P D  P P  M R 
                   

a - -  a -  - -  a - -  a -  - - 
 

 

 
       

          

R S R  M ,  M ,  D P D  Ṡ -  Ṡ - 
                   

sē - thu  vā -  ha -  pa ri ga  tham -  nam - 
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6. Гита «Vara Veena Mrudupani» 
  Rāgam: Mohanam {28th Mēĺa Janyam} 

                                         Talam: Pati (Rūpaka talam Chaturasra  jāthi) - 014 

Ārōhanam – S R2 G3 P D2 Ṡ  

(До Ре Ми  Соль Ля  До) 
Avarohanam – Ṡ D2 P G3  R2 S 

(До Ля Соль Ми Ре До) 

Композитор: Дикшитар Язык: Санскрит 
 

Вара вина мрыдупани  ванарухало чана рани  суручира  памбара вени суранута кальяни. 

Нирупама шубхагуна лола  ниратаджайапрада шила  варада прия Ранганаяки  ванчита паля даяки, 

сараси джасана Джанани Джая Джая. 

Перевод 

С божественной виной в руке, Ты – Королева и Властительница Параматмы, чьи глаза подобны 

лепесткам лотоса, твои локоны черны, тебе поклоняются Девы (Боги). Твоя форма неотразима, 

ты излучаешь сияние благочестия и лучших качеств. Ты – властительница Ранганатхи (Вишну), 

дарующая милосердие. Ты даешь силу желаниям. О, Мать Брахмы, слава Тебе! 
 

 

 

 

 

 

 

 

G G  P , P ,  D P  Ṡ , Ṡ , 
               

Va ra  vee - nā -  mru du  pā - ni - 
               

Ṙ Ṡ  D D P ,  D P  G G R , 
               

va na  ru ha lō -  cha na  rā - ni - 
               

G P  D Ṡ D ,  D P  G G R , 
               

su ru  chi ra pam -  ba ra  vē - ni - 
               

G G  D P G ,  P G  G R S , 
               

su ra  nu tha kal -  yā -  - - ni - 
               

               

G G  G G R G  P G  P , P , 
               

ni ru  pa ma shu bha  gu na  lō - lā - 
               

G G  D P D ,  P D  Ṡ , Ṡ , 
               

ni ra  tha ja yā -  pra da  see - lā - 
               

D Ġ  Ṙ Ṙ Ṡ Ṡ  D Ṡ  D D D P 
               

va ra  dā - pri ya  Ran ga  nā - ya ki 
               

G P  D Ṡ D P  D P  G G R S 
               

vā -  nchi tha pha la  da -  - - ya ki 
               

S R  G , G ,  G R  P G R , 
               

sa ra  si - jā -  sa na  ja na ni - 
               

S R  S G R S  R D  S , S , 
               

Ja ya  ja ya ja ya  Ta ya  vā - ni - 
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       7. Гита «Kamalaja Dala» 

Rāgam: Kalyāni {65th Mēĺa Janyam} 

                                               Talam: Sankra (Triputa talam Thisra  jāthi) - 1300 

Ārōhanam – SR2G3M2PD2N3Ṡ 
    (До Ре Ми Фа# Соль Ля Си До) 

        Avarohanam – Ṡ N3D2 P M2 G3 R2 S 
                                (До  Си Ля Соль Фа# Ми Ре До) 

Композитор: Пурандарадаса  Язык: Телугу 

 

Камаладжа дала вимала сунаяна  кариварада карунамбудэ карунашарадэ  камала канда.  

Кещи наракасура вибхедана варада велапура суротама каруна шарадэ камала канда. 

Перевод 

О, Господь, чьи глаза как лепестки лотоса. Ты спас слона Гаджендру, возничее животное 

Индры, показав так свое сострадание. О, Господь богини Лакшми, ты победил демонов Кеши 

и Наракасура, дарующий благо, ты благословил велапуру своим милосердием. 

 

Ṡ Ṡ  Ṡ  N D  N Ṡ  N D P  D P  M P 
                   

Ka ma la  ja -  da la  vi ma la  su na  ya na 

 
 

 
       

          

G M P  P D  D N  D P M  P G  R S 
                   

ka ri va  ra da  ka ru  nā - mbu  dē -  - - 
 

 

 
       

          

Ḍ Ḍ Ḍ  G G  G ,  M P ,  M G  R S 
                   

ka ru na  śā ra  dē -  ka ma -  lā -  - - 
 

 

 
       

          

R , ,  S ,  , ,  G M P  M P  D P 
                   

kā - -  nthā -  - -  kē - śi  na ra  kā - 
 

 

 
       

          

N D P  D P  M P  G M P  P D  D N 
                   

su ra vi  bē -  dā na  va ra da  vē -  - la 
 

 

 
       

          

D P M  P G  R S  Ḍ Ḍ Ḍ  G G  G , 
                   

su ra pu  rō -  ttha ma  ka ru na  śā ra  dē - 
 

 

 
       

          

M P ,  M G  R S  R , ,  S ,  , , 
                   

Ka ma -  lā -  - -  kā - -  nthā -  - - 
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       8. Гита «Janaka Sutha» 

                                                          Rāgam: Saveri {15th Mēĺa Janyam} 

                                                Talam: Pati (Rupakam talam Chaturasra jāthi) - 014 

Ārōhanam – S R1 M1 P D1 Ṡ 

(До Ре♭ Фа Соль Ля♭  До) 

Avarohanam – Ṡ N3 D1 P M1 G3  R1 S 

(До Си Ля♭ Соль Фа Ми  Ре♭ До) 

Композитор: Пурандарадаса Виттала Язык: Каннада (штат Карнатака) 

 

Джанакасута куча кумкума панкита ланчану ре ре. Балихаруре кхага вахана  канчипури нилая  

Кари ракшака бхуджа викрама  камита паля даяка.  Кари варада кальяна  перундеви 

манохаруре каригири нивасуре. 
 

Перевод 

О, Рама, твоя жена  Сита, дочь короля Джанаки, украшение твоей жизни. Ты тот, кто убил 

императора Бали. Птица Гаруда твоё возничее животное. Ты оказал благодеяние Гадженжре 

(слону возничему животному Индры). Ты муж прекрасной Лакшми. Место твоего 

пребывания  земля Киригири. 

 

Ḍ S  R M M ,  M G  G , R S 
               

Ja na  ka su thā -  ku cha  kum - ku ma 
               

G ,  R R G ,  R R  S Ḍ S , 
               

Pan -  ki tha lā -  ncha nu  rē - rē - 
               

               

D D  P M P ,  P M  G R S R 
               

Ba li  ha ru rē -  kha ga  vā - ha na 
               

P M  G R M G  G R  S , S , 
               

Kā -  nchi - pu ri  ni la  yā - - - 

               
R R  S , Ṇ Ḍ  S R  M , G R 

               

Ka ri  ra - ksha ka  bhu ja  vi - kra ma 
               

M ,  P D M P  P D  P , P P 
               

Kā -  mi tha pha la  dā -  - - ya ka 
               

R R  M M P ,  D P  D P D M 
               

Ka ri  va ra dā -  kal -  yā - - na 
               

P D  Ṡ , N D  N D  P D M , 
               

Pe run  dē - vi ma  nō -  ha ru rē - 
               

D D  P M G R  M G  G R S , 
               

Ka ri  gi ri ni -  vā -  - su rē - 
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9. Гита «Mandara Dharare» 

                                                  Rāgam: Kāmbōji {28th Mēĺa Janyam} 

                                        Talam: Adi (Triputa talam Chaturasra jāthi) -1400 

Ārōhanam – S R2G 3M1 P D2 Ṡ 
    (До Ре Ми Фа Соль Ля До) 

Avarohanam – Ṡ N2 D2 P M1 G3  R2 S 
(До Си♭ Ля Соль Фа Ми  Ре До) 

Композитор: Дикшитар Язык: Санскрит 
 

Мандара дхараре  мокша мураре  дайтья кулантака павана муртэ пада шубха рэка макута маюра. 

Перевод 

Держащий мандара парвату (гору, которой вспахивали океан, чтобы добыть амриту), ты – курма 

аватара. Ты даруешь мокшу (освобождение, знание). Ты победил демона мура. 

Ты, как Яма (Бог смерти) для демонов (асуров). Твое тело источает чистоту, твои стопы оставляют 

след лотоса. Перо павлина – украшение на твоих волосах. 
 

Ṡ - N P  D D  Ṡ - 
          

Man - da ra  dha ra  rē - 
          

D Ṡ Ṙ Ġ  Ṁ Ġ  Ġ Ṙ 
          

Mō - ksha mu  rā -  - rē 
          

Ṡ Ṙ Ṡ Ṡ  N N  D P 
          

Dhai - thai ku  lā -  ntha ka 
          

D D P M  G M  P , 
          

Pā - va na  mū ūr  thē - 
          

G P D Ṡ  N N  D D 
          

Pa da shu bha  rē -  - ka 
          

D D P P  M G  R S 
          

Ma ku ta ma  yū -  - ra 
          

G P P D  D Ṡ  Ṡ Ṙ 
          

Ā - - -  a -  - - 
          

Ṙ Ṗ Ṁ Ġ  Ṙ Ġ  Ṙ Ṡ 
          

A - - -  a -  - - 
          

Ṡ Ṙ Ṡ Ṡ  N N  D P 
          

Dhai - thia ku  lā -  ntha ka 
          

D D P M  G M  P , 
          

Pā - va na  mū ūr  thē - 
          

G P D Ṡ  N N  D P 
          

Pa da shu bha  rē -  - ka 
          

D D P P  M G  R S 
          

Ma ku ta ma  yū -  - ra 
          

Ṡ , N P  D D  Ṡ , 
          

Man - da ra  dha ra  rē - 
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10. Гита «Re Re Shree Ramachandra» 

Rāgam: Arabhi {29th Mēĺa Janyam} 

Talam: Sankra (Triputa talam Thisra  jāthi) - 1300 

Ārōhanam – S R2  M1 P D2 Ṡ 
    (До Ре Фа Соль  Ля До) 

    Avarohanam – Ṡ N3 D2 P M1 G3  R2 S 
(До  Си Ля Соль  Фа Ми Ре До) 

Композитор: Пайдала Гурумурти Шастри Язык: Телугу 

 

Ре ре Шри Рамачандра рагху вамша тхилака рагхавендра ашрита джана поша куре  

Сита мано ранджану  ре ре дхира Равана сура антаку ре дина джана мандарумамава. 

Перевод 

О, Рамачандра, ты лучший из семьи рагху. Ты защищаешь Деватас (Богов). Ты даровал 

благословение Сите. О, победитель Раваны. Ты, как цветок париджатха, источающий аромат, 

защитник бедных. Пожалуйста, защити меня. 

 

P , P  M M  P ,  M G R  S R  M G 
                   

Rē - rē  shree -  Ra -  Ra - ma  chan -  - - 
 

 

 
       

          

R R S  S Ḍ  R S  R , ,  R ,  S R 
                   

- - -  - -  - -  ndrā - -  - -  ra ghu 
 

 

 
       

          

M G R  S R  S ,  P M M  P ,  P , 
                   

Vam - śa  thi la  kā -  Rā - gha  vēn -  drā - 
 

 

 
       

          

P M P  M G  R R  M G R  S R  S S 
                   

Ā - -  - -  - -  ā - -  - -  - - 
 

 

 
       

          

S Ḍ R  S R  S S  Ḍ S ,  Ḍ Ḍ  Ḍ  P ̣
                   

Rē - rē  shree -  Ra -  Ra - ma  chan -  - - 
 

 

 
       

          

P ̣ Ṃ P ̣  Ḍ S  S ,  R S R  M G  R R 
                   

Pō - sha  ku -  rē -  See - -  thā -  - ma 
 

 

 
       

          

M G R  M M  P M  P , P  P ,  P , 
                   

nō - -  ran -  ja nu  rē - rē  dhee -  rā - 
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P M P  D Ṡ  Ṡ ,  Ṡ , Ṡ  D D  P , 
                   

Ā - -  yi ya  rē -  dee - na  ja na  man - 
 

 

 
       

          

P M P  M G  R G           
                   

dā - ru  mā -  ma va           
                   

 

 

 
 

P M P  D Ṡ  Ṡ Ṙ  Ṁ Ġ Ṙ  Ṡ Ṙ  Ṡ Ṡ 
                   

Rā - va  nā -  su ra  an - tha  ku -  rē - 
 

 

 
       

          

Ṡ D Ṙ  Ṡ Ṙ  Ṡ Ṡ  D Ṡ ,  D D  D P 
                   

Ā - -  yi ya  rē -  dee - na  ja na  man - 
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11. Гита «Kamala Sulochana» 

                                          Rāgam: Ānanda Bhairavi {22th Mēĺa Janyam}   

                                      Talam: Adi (Triputa talam Chaturasra jāthi) - 1400 

Ārōhanam:S G 2 R2 G2 M1 P D2 P Ṡ 

   (До Ми♭ Ре Ми♭ Фа Соль Ля Соль До) 

Avarohanam:Ṡ N2 D2 P M1 G2 M1 P M1 G 2 R2 S 

         (До Си♭ Ля Соль Фа Ми♭ Фа Соль Фа Ми♭ Ре До) 

Композитор: Пурандарадаса Виттала                                   Язык: Каннада (штат Карнатака) 

 

Камаласулочана вимала татагини  марала гамини карихара мадхье бимбанана видумандаларе. 

Чандана кумкума самкалита  паримала кастури тхилакатхаре ре  джаджи шайя кача куча гана 

джаганамбоджа марала гамини. 

Перевод 

Та, у кого глаза как лотос, походка подобна лебедю, плавающему по чистой глади озера, твоя 

талия тонка, как лиана. Твое лицо подобно Луне, цвета как фрукт Каувай. 

Ты источаешь сладостный аромат, возлежишь на ложе из цветов джади. Ты прекрасна. 

 

N D N Ṡ  Ṡ ,  N Ṡ 
          

Ka ma la su  lō -  cha na 

          

Ġ Ṙ Ṡ N  N D  P M 
          

vi ma la tha  tā -  gi ni 

          

P P P D  N D  P M 
          

ma rā - la  gā -  mi ni 

          

M P M P  G R  S , 
          

ka ri ha ra  ma -  dhyē - 

          

S , Ṇ ,  S G  G M 
          

bim - bā -  - -  na na 

          

G M P M  G R  S , 
          

vi du man -  da la  rē - 

          

P , M G  M ,  G R 
          

chan - dā na  kum -  ku ma 

          

G , R Ṇ  S ,  S , 
          

sam - ka li  thā -  - - 

          

P P M G  M M  G R 
          

Pa ri ma la  ka -  sthū ri 
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G G R Ṇ  S ,  S , 
          

Thi la ka tha  rē -  rē - 

          

S G R G  M G  M , 
          

Jā - - ji  śai -  yā - 

          

P N D N  P D  N Ṡ 
          

Ka cha ku cha  gha na  ja ga 

          

Ġ Ṙ Ṡ N  N D  P M 
          

nam - - -  bō -  - ja 

          

P P P D  N D  P M 
          

Ma ra - la  gā -  mi ni 

          

M P M P  G R  S , 
          

Ka ri ha ra  ma -  dhyē - 

          

S , Ṇ ,  S G  G M 
          

Bim - bā -  - -  na na 

          

G M P M  G R  S , 
          

vi du man -  da la  rē - 
 

 



~ 43 ~ 

12. Гита «Meenakshi Jaya Kamakshi» 

Rāgam: Shree {22th Mēĺa Janyam} 

                                  Talam: Srikara (Dhruva talam Chaturasra  jāthi) -1401414 

Ārōhanam – S R2 M1 P N2 Ṡ  

(До Ре  Фа Соль  Си♭ До) 
Avarohanam – Ṡ N2 P M1 R2 G2 R2S 

или    S N2 P D2 N2 P M1 R2 G2 R2 S 
(До  Си♭ Соль Фа Ре Ми♭ Ре До) 

 (или До Си♭ Соль Ля Си♭ Соль Фа Ре Ми♭ Ре До) 

Композитор: Шьяма Шастри Язык: Санскрит 

 

Минакши джая Камакши  канкатика вамакши  Апратипа прабха вонната  мадура саламкара  

Омкара Калита лабха  Юдха митра маду кайтапа  Канда чанда дандану джану (Ме). 

Мадая валу янана Картикея джанани  джея Катьяни Кали Рудрани  Вина нигвани Каранакара нака 

сикарам  джая мудирабхам мадурап прия Шокканада свами мурте. 

Перевод 

Твои глаза напоминают глаза рыбы и наполнены чистой любовью. Они очаровывают. Твоя речь – 

омкар. Ты обладаешь множеством рук, способными убить плохие качества. Ты мать Ганеши 

(Винаяки) и Субраманьи. Слава Кали! Ты любима Шивой! Твой голос сладок, как вина. Твое тело 

подобно облакам. Ты властительница Шоккананды (Шивы), чье любимое место – город 

Матхурапури.̣ 

 

 

1. M M P -  P -  N P N N  Ṡ - Ṡ - 
                  

 Mee - nā -  kshi -  ja ya kā -  mā - kshi - 
                  

 Ġ Ṙ Ṡ Ṡ  N P  M P N N  Ṡ , Ṡ , 
                  

 Kan - ka ti  - ka  vā - mā -  kshi - - - 
  

 
                

 Ṙ - Ġ Ṙ  Ṡ ,  Ṙ , Ṡ ,  Ṡ Ṡ N P 
                  

 A - pra ti  pa -  pra - bhā -  vō - nna tha 
                  

 P Ṡ N P  Ṡ ,  Ṙ , Ṡ ,  Ṡ Ṡ N P 
                  

 ma dhu ra ma  dhu ra  sā - lam -  kā - ra - 
                  

 R , M ,  P ,  N Ṡ Ṙ ,  Ṙ Ġ Ṙ Ṡ 
                  

 Ōm - kā -  ra -  ka li thā -  lā - - bha 
   

 

               

 Ṙ , Ṗ Ṁ  , Ṗ  Ṙ Ṗ Ṗ Ṁ  Ṙ Ġ Ṙ Ṡ 
                  

 Yu - ddha mi  - thra  ma du kai -  - - da pa 
                  

 Ġ Ṙ Ṡ Ṡ  N P  N P P M  R G R S 
                  

 Kan - da chan  - da  dan - da nu  jā - - nu 

                                                                                                      (Meenakshi  jaya) 
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2. S Ṇ P ̣ Ṇ  Ṇ S  R M M P  N P P M 
                  

 Ma da yā -  - -  - - va lu  yā - na na 
                  

 R , P P  M R  R G R S  S , S , 
                  

 Kā - rthi kē  - ya  ja na ni -  jē - ya - 
  

 

                

 R , R G  R S  Ṇ S R G  R R S Ṇ 
                  

 Kā - thiā -  ya ni  kā - li ru  drā - - ni 
                  

 P ̣ , N ,  S ,  Ṃ P ̣ Ṇ Ṇ  S , S , 
                  

 Vee - nā -  nig -  vā - - -  - - ni - 
  

 

                

 Ṇ S R G  R S  S R M P  N P M P 
                  

 Kā - ra na  ka ra  na ka śi ka  ram - ja ya 
                  

 P N P ,  M ,  P P M ,  R G R S 
                  

 Mu di rā -  bam -  ma du rā -  pri ya yi ya 
  

 
                

 R P M R  P M  R M M P  N P P M 
                  

 Aa yi ya thi  yi ya  a yi yam -  vā - yi ya 
                  

 R M P N  Ṡ N  P N Ṡ Ṙ  Ṙ Ġ Ṙ Ṡ 
                  

 A yi ya thi  yi ya  a yi yam -  vā - yi ya 
  

 

                

 R M P N  P M  P P M ,  R G R S 
                  

 A - - -  - -  am - bō -  yi ya yi ya 
                  

 Ṡ , Ṡ Ṡ  N P  N P P M  R G R S 
                  

 Śok - ka nā  - da  swā - - mi  mūr - - thē 

(Meenakshi  jaya) 
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13. Гита «Shree Ramachandra» 

    Rāgam: Bhairavi {20th Mēĺa Janyam} 

                                         Talam: Srikara (Dhruva talam Chaturasra jāthi) - 1401414 

Ārōhanam – S G2 R2 G2 M1 P D2 N2 Ṡ  

(До Ми♭ Ре Ми♭  Фа Соль Ля Си♭ До) 
Avarohanam – Ṡ N2 D1 P M1 G2 R2 S 

(До Си♭ Ля♭ Соль Фа Ми♭  Ре До) 

Пояснение 

Нет единого мнения, от какой родительской раги происходит рага  Bhairavi. Одни 
считают, что родительской является 20-ая рага семьи Мелакарта - Натабхайрави.  

В этом случае рага  Бхайрави будет иметь строй: 

Ārō:S G 2 R2 G2 M1 P D1  P N2 Ṡ 
                     (До Ми♭ Ре Ми♭ Фа Соль Ля♭ Соль До) 

Ava:Ṡ N2 D1 P M1 G2 R2 S 
(До Си♭ Ля♭ Соль Фа Ми♭ Ре До) 

Другое мнение - что родительской является 22-ая Мелакарта рага – Кхарахараприйя. 

В этом случае рага  Бхайрави будет иметь  строй: 

Ārō: S G 2 R2 G2 M1 P D2 P N2 Ṡ 
(До Ми♭ Ре Ми♭ Фа Соль Ля Соль До) 

Ava:Ṡ N2 D2P M1 G2 R2 S 
(До Си♭ Ля Соль Фа Ми♭ Ре До) 

В композиции допустимо в восходящем строе -  D2 (Ля), а в  нисходящем  строе D1(Ля♭) 

Композитор: Шьяма Шастри  Язык: Санскрит 

 

Шри Рамачандра срита париджата  самастха кальяна гунабхи Рама   

Сита мукхам боруха санчарика  нирандарам мангалам атханоту. 

Перевод 

Шри Рамачандра подобен цветку париджата для своих преданных. Ты способен одарить 

каждого своими прекрасными качествами. Шри Рама подобен шмелю, летающему вокруг 

лотоса – лица Сита. Великодушно Ты даруешь благо для всех. 

 

 

Остановиться на Shree Rāma 
 

G R G M  P ,  M G R G  M P M , 
                 

Shree - Rā -  ma -  chan - dra -  sri tha pā - 
                 

P D N N  D P  M N D P  M G R S 
                 

- ri jā -  - tha  sa ma - -  - - - stha 
               

 

  

S R S P  M P  G R G M  G G R S 
                 

kal - - yā  - ńa  gu ńā - bhi  rā - - ma 
                 

R R G G  M M  G G R G  M P M M 
                 

See - tha -  mu kha  am - - -  bō - ru ha 
                 

P D D N  N Ṡ  P D N Ṡ  Ṙ Ġ Ṙ Ṡ 
                 

san - - -  - cha  ree - - -  - - - ka 
                 

N Ṙ Ṡ Ġ  Ṙ Ṡ  N N D M  P D N Ṡ 
                 

ni ran - tha  ram -  man - ga la  mā - - tha 
              

P D P Ṡ  N Ṡ  P D M P  G , R S 
                 

nō - - -  - -  - - - -  thu - - - 
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О ТЕРМИНЕ ЛАКШАНА 

Термин Лакшана  - понятие индийской эстетики, полученное из сочетания слов 

lakshya и kshana, что означает указание, характерная черта, признак, благоприятный знак, 

качество.   

 

Лакшана 

 Впервые термин встречается в Натьяшастре (где перечисляются 36 ее видов).  Речь 

идет о признаках поэтического языка или о приемах, позволяющих трансформировать 

обычную речь в художественную.  

В такой трактовке лакшаны оказывается близкой понятию аланкары - украшение 

речи.  

Средневековые теоретики предпочли систему аланкар, практически предав забвению 

более раннюю концепцию лакшаны, включив при этом в число аланкар несколько видов  

лакшаны. 

Реабилитировать понятие лакшаны пытался Абхинавагупта (кон. 9 — нач. 10 в.). 

Соглашаясь, что  категория лакшана уже не имеет самостоятельного значения, он отмечал что 

поэзия, наполненная аланкар, но лишенная лакшаны, не может считаться прекрасной 

(Н.Р.Лидова). 

 

Философия термина 

Лакшана имеет три вида:  

Джахаллакшана, которая заключается в отбрасывании прямого значения в пользу 

косвенного или подразумеваемого значения,  

Аджахаллакшана, в которой прямое значение не полностью отбрасывается , и 

намечен реальный смысл,   

Джахаджахаллакшана  который заключается в отказе от части прямого значения и 

сохранении другой, косвенной части. Согласно третьей Лакшане , устанавливается тождество 

двух терминов - Брахмана и Атмана, то есть эти два слова указывают на одну и ту же 

реальность, на недвойственный опыт единственной реальности. 
 

Лакшана в  предсказаниях 

В вопросах, касающихся предсказаний, Лакшана означает знак или 

предзнаменование . В этой системе используются различные методы предсказания: 

Анга («Конечности») ( Anga Shastra ), которая учитывает различные части тела, 

Свапна («Мечта»), с помощью которой вы интерпретируете мечты, 

Свар («Звук») придает большое значение звукам птиц и животных, 

Бхоми («Отношение») относится к поведению, походке, позе и т. д, 

Вьянджана относится к родимым пятнам, родинкам и т.д .; 

Утпатх («Катастрофа») относится к землетрясениям, извержениям и т. д .;  

Антикакша («Небесная»), о появлении комет, кругах вокруг Луны и т. д. 
 
 

Лакшана  в классической музыке 

Для изучающего классическую музыку очень важно развить совершенный слух и 

приобрести качество наблюдателя, что помогает в совершении садханы – практики. 

Для реализации музыкальных навыков на практике  важны теоретические знания – 

Лакшана Джнанам. Но чистой теории (как например знание арохана-аварожана, строя раги) 

не достаточны. Чистая теория не является знанием.. Знание как цель, которая должна быть 

остигнута, основана на   калпане – воображении, вдохновении. Лакшана Джнанам без 

калпаны подобна телу, в котором нет жизни. 
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14. Лакшана Гита «Shree Natha» 

                                            Rāgam: Kēdāra Goula {28th Mēĺa Janyam} 

                                        Talam: Sankra (Triputa talam Thisra  jāthi) - 1300 

Ārōhanam – S R2  M1 P N2 Ṡ 
     (До Ре Фа Соль Си♭ До) 

Avarohanam – Ṡ N2 D2 P M1 G3 R2 S 
(До Си♭ Ля Соль Фа Ми Ре До) 

Композитор: Шри Джаганатха Гаанамела                                                              Язык: Санскрит 

      Гита была написана для инструментального исполнения 

 

S Ṇ S  R M  M G  R M G  R M  M P 
                   

Shree - -  nā -  - tha  gu ru -  chē -  - - 
                   

D D P  M G  G R  S , S  S ,  Ṇ S 
                   

ma nō -  bhee -  - shta  ba - la  ku -  rē - 
 

 

 
       

          

R , M  M G  G R  Ṡ Ṡ Ṙ  Ṡ N  D P 
                   

dhee - ru  rē -  - -  ni ja pa  rā -  kra ma 
                   

P D P  M G  R S  R , M  P ,  N D 
                   

dē - vu  rē -  rē -  jā - nu  rej -  jā - 
 

 
 

       
          

D , P  N ,  Ṡ Ṙ  Ṡ Ṡ Ṡ  N D  D P 
                   

- - nu  jā -  - nu  thu ja sa  mā -  - nu 
                   

P D P  M G  R S  Ṡ , Ṡ  N ,  N D 
                   

kō - nu  rē -  rē -  Nan - da  go -  - pa 
 

 
 

       
          

P , M  P N  N Ṡ  Ṙ , Ṁ  Ṁ Ġ  Ṙ Ṗ 
                   

nan  da  nu -  rē -  man - da  hā -  - sa 
                   

Ṁ Ġ Ṙ  Ṡ ,  , ,           
                   

va da nu  rē -  -            
 

 
       

  

 

        

Ṡ , Ṙ  Ṙ ,  Ṙ Ṡ  Ṡ , Ṙ  Ṡ N  D P 
                   

Kā - li  yan -  da na  ka - ncha  lō -  cha na 
                   

Ṡ , Ṡ  Ṡ ,  N Ṡ  Ṙ , Ṁ  Ṁ Ġ  Ṙ Ṡ 
                   

Kam - sa  him -  sa ka  kā - ra  nu -  rē - 
 

 

 
       

          

Ṁ Ġ ,  Ġ Ṙ  Ṡ ,  Ġ Ṙ Ṡ  Ṡ Ṙ  Ṁ Ġ 
                   

Rā - -  gā -  nga -  Ha ri -  kē -  da - 
                   

Ṡ Ṙ Ṡ  N D  D P  Ṡ Ṡ ,  N D  D P 
                   

ra - -  gou -  - la  u pā -  - nga  Ba la 
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D D P  M G  G R  R , M  P ,  N D 
                   

ham - sa  Mā -  hu ri  Dē - -  va -  kri ya 
                   

D , P  N ,  Ṡ Ṙ  R , M  M G  R M 
                   

Ā - -  ndhā -  - li  Chā - -  yā -  - tha 
                   

 

P , P  N N  Ṡ ,  N D P  D P  P M 
                   

ram - gi  ni -  Nā -  rā - ya  na gou  - la 
                   

M G R  S ,  S R  M G R  G ,  R S 
                   

Na ta -  nā -  rā -  ya ni -  Bā -  - na 
 

 

 
       

          

N D P  M G  R S  Ṡ , Ṡ  N ,  N D 
                   

Bhū - cha  krā -  dhi pa  Nan - da  gō -  - pa 
                   

P , M  P N  N Ṡ  Ṙ , Ṁ  Ṁ Ġ  Ṙ Ṗ 
                   

Nan - da  nu -  rē -  man - da  hā -  - sa 
 
 

 
       

          

Ṁ Ġ Ṙ  Ṡ ,  , ,           
                   

Va da nu  rē -  - -           
                   

S Ṇ S  R M  M G  R M G  R M  M P 
                   

Bhā - -  shā -  - nga  kā - -  mbō -  - ji 
                   

D D P  M G  G R  S , S  S ,  Ṇ S 
                   

Kan - -  nā -  da -  Ee - śa  mā -  nō - 
 

  
 

      
          

R M ,  M G  R S  Ṡ Ṡ Ṙ  Ṡ N  D P 
                   

ha - ri  Su ra  ti -  Ya du ku  la -  kām - 
                   

P D P  M G  R S  R , M  P ,  N D 
                   

bō - ji  A tā  - nā  Nā - ga  ru -  rē - 
 

  

 
      

          

D , P  N ,  Ṡ Ṙ  Ṡ Ṡ Ṡ  N D  D P 
                   

Jai - yi  yai -  yi -  Thu ja sa  mā -  - nu 
                   

P D P  M G  R S  Ṡ , Ṡ  N ,  N D 
                   

Kō - nu  rē -  rē -  Nan - da  gō -  - pa 
 

  

 
      

          

P , M  P N  N Ṡ  Ṙ , Ṁ  Ṁ Ġ  Ṙ Ṗ 
                   

nan - da  nu -  rē -  man - da  hā -  - sa 
                   

Ṁ Ġ Ṙ  Ṡ ,  , ,           
                   

va da nu  rē -  - -           
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ЧАСТЬ 3. СВАРАДЖАТИ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

ЧАСТЬ 3. 

 

СВАРАДЖАТИ 
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О МУЗЫКАЛЬНОЙ ФОРМЕ СВАРАДЖАТИ 

 
Свараджати - музыкальная форма, известная  очень давно. Она исполнялась для  

сопровождения танца и  включала джати – набор танцевальных элементов.  

 

Для изучающих музыку, Свараджати считается средней по сложности музыкальной формой, 

переходной от Гит к Варнамам.  

 

Cтруктуру Свараджати , как она известна сегодня, ввел мастер музыки Карнатака - Шьяма 

Шастри. Он исключил джати и изменнил структуру Свараджати, введя  паллави, анупаллави 

и чаранам.Чаранамов может быть несколько, и в них всегда используются сахитьям – слова. 

 

Свараджати включает две части: 
 

Пурваранга (первая часть) состоит из паллави, анупаллави, муктай свар. 

 

Уттаранга (вторая часть)  состоит из свар для чаранама, сахитьям (слов), 

читта-свар и читта-свара сахитьям. 

 

После нововведений Шьяма Шастри, повысилась  музыкальная статусность Свараджати  – 

они стали исполняться на концертах, став их украшением.  

 

Темы Свараджати наполненны состояниями (расами) преданности, возвышенной любви 

(бхакти), геройства  (вирам), любви  (шрингарам).  

 

Свараджати могут исполняться  на первой,  второй  и третьей скоростях. Это очень приятные 

для слушания композиции, заслуженно завоевавшие любовь изучающих музыку Карнатака. 
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Свараджати «Raara Venu Gopa Baala» 

        Rāgam: Bilahari {29th Mēĺa Janyam} 

 Talam: Adi (Triputa talam Chaturasra Jāthi) - 1400 

Ārōhanam – S R2 G3 P D2 Ṡ 
    (До Ре Ми Соль Ля До) 

Avarohanam – Ṡ N3 D2 P M1 G3 R2 S 
(До Си Ля Соль Фа Ми Ре До)            

Композитор: Таллапака Аннамачария  (или Аннамайя)                                          Язык: Телугу 

 

Перевод 
 

Приходи («раара»), о господь Венугопала (Кришна), Ты воплощение («sheela») 
восхитительных («raajitha») и победоносных («джайа») качеств («садгуна»). Ты тот, кто 
обладает большими глазами («сахара») («аакша»), за что ты наказываешь меня молчанием? Я 
не могу больше выносить («корвалера») чувства, которыми наполнил мое сердце 
(«маарубаари») бог Любви. 

O Нандагопала! Мне больше некуда идти.  Ты всегда отвечал на молитвы («nin pilachina») 
своих преданных. Но почему бы тебе не ответить («palukavu») мне («nalugakuraa»)? Ты 
ответил на зов слона («kari») Гаджендры. Услышь мои призывы («mari mari naa 
adharamugro»), защитите меня («larakani karamuga»)! Не сердитесь на меня, ведь я полон 
почтения к тебе. 
 

Приходите («раа»), о тот, кто держал гору Говардхану («нагадара»)! 
Приходите («раа»), о тот, кто уничтожил («хару») демон Муру («мура»)! 
Приходите («раа»), о тот, кто разрушает («хару») горести мира («бхава»)! 

Не оставляйте («chekoraa») своего («ee») преданного («maguvanu»), который подобен 
одинокому ребенку («sogasini»)  («lalalanu»), брошенному в этот мир! Услышь мои молитвы 
и просьбы («korika»)! Я преклоняю колени перед тобою («дендаму») («neeyenda»)! Я так 
мечтаю, чтобы быть в твоем присутствии («neechenta»)! 

Пожалуйста, не забывай меня («maravakuraa»)! 
Я снова и снова ищу убежища («шаранане») у твоих стоп («ninnu») («marimari»). 

Паллави 
 

S , , R  G , P ,  D , Ṡ ,  N , D , 
      

  
           

Raa - - ra  ve - nu -  go - pa -  baa - la - 
                   

P   , D  P  M G R S  R S N D  S - - - 
      

  
           

Ra - dji ta  sat - gu na  dja ya shi -  la - - - 
                   

S , , R  G , P ,  M , , G  P , D , 
      

  
           

Sa - - ra  sa - ksha -  ne - - ra  me - mi - 
                   

Ṙ , , Ṡ  N , D ,  P , , M  G , R , 
      

  
           

Ma - - ru  ba - da -  ko - - rva  le - ra - 

(Ra) 
Чаранам 1 
 

S , , R  G , G ,  G , , ,  , , R G 
      

  
           

Nan - - da  go - pa -  la - - -  - - ne - 
                   

P , , P  P , P ,  P , , ,  , , D P 
      

  
           

nen - - du  po - dja -  la - - -  - - ni - 
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Ṡ , , Ṡ  Ṡ , Ṡ ,  Ġ Ṙ Ṡ N  N D P , 
      

  
           

vin - - du  ra - ra -  sa tha ma la  ma di lo - 
                   

P D P M  G R R ,  G P M G  R S R G 
      

  
           

mu da ma la  ra ka na -  ke tu ru ga  ga ti ya ra 

(Ra) 
Чаранам 2 
 

P P P ,  R R R ,  G P M G  G , , , 
      

  
           

Pa du ma -  ru nu ga -  ra va mu na  nin - - - 
                   

G P M G  M G R S  R G R S  S , , , 
      

  
           

Pi la chi na  pa lu ka vu  na lu ka gu  ra - - - 
                   

R S Ṇ Ḍ  S , , ,  M G R G  P , , , 
      

  
           

Ka ri va ra  da - - -  ma ri ma ri  na - - - 
                   

D P D Ṙ  Ṡ , , ,  Ṙ Ṡ N D  P M G R 
      

  
           

ya da ra mu  kro - - -  la ra ka ni  ka ra mu ga 

(Ra) 
Чаранам 3 
 

P , , ,  M G R G  D , , ,  M G R G 
      

  
           

Ra - - -  na ga dha ra  ra - - -  Mu ra ha Ra 
                   

P , , ,  M G R G  P , P ,  P , , , 
      

  
           

ra - - -  bha va ha ra  ra - ve -  ra - - - 
 

 
     

  
           

Ġ , , ,  Ṙ Ṡ N D  Ṙ , , ,  Ṙ Ṡ N D 
      

  
           

i - - -  ma gu va nu  i - - -  la la la Nu 
                   

Ṡ , , ,  Ṙ Ṡ N D  Ṡ , Ṡ ,  Ṡ , , , 
      

  
           

i - - -  sva ga si ni  che - ko -  ra - - - 
 

 
     

  
           

Ġ , Ṙ Ṡ  Ṙ , Ṙ ,  Ṙ , , ,  Ṙ , Ṡ N 
      

  
           

ko - ri ka  lim - bon -  da - - -  den - da Mu 
                   

D , D ,  D , , ,  P , M G  G , G , 
      

  
           

ni - ya -  na - - -  dje - ra nu  nin - djan - 
 

 
     

  
           

G , , ,  S R G D  P , , ,  Ṙ Ṡ Ṙ Ġ 
      

  
           

ta - - -  ma ru va ku  ra - - -  ka ra mu La 
                   

Ṡ , , ,  Ġ Ṙ Ṡ N  D P M G  R S R G 
      

  
           

cho - - -  ma ri ma ri  ni nu cha ra  na ne da ra 

(Ra) 
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Свараджати «Samba Shiva Yanave» 

Rāgam: Kamas {28th Mēĺa Janyam} 

                                         Talam: Adi  (Triputa talam Chaturasra Jāthi) -1400 

Ārōhanam – S M1 G3 M1 P D2 N2 Ṡ 
     (До Фа Ми Фа Соль Ля Си♭ До) 

Avarohanam – Ṡ N2 D2 P M1 G3 R2 S 
                           (До Си♭ Ля Соль  Фа Ми Ре До) 

Композитор: Чиннакришнадаса Язык: Телугу 

 

Паллави 

Ṡ , , ,  , , N ,  D , P ,  , M G , 
      

  
           

Sa - - -  - - mba -  shi - va -  - ya na - 
                   

M , , ,  , , G ,  M , P ,  D , N , 
      

  
           

ve - - -  - - ra -  dji - ta -  gi - ri - 

                   

Ṡ , , Ṙ  N , , Ṡ  D , , N  P , , D 
      

  
           

Sa - - mba  vi - - ma  no - - ha  ra - - Na 
                   

M , , P  M , , G  M , , P  D , , N 
      

  
           

ra - - thpa  ra - - kru  pa - - ka  ra - - shri 

(Sam) 

Чаранам 1 
 

Ṡ , Ṙ ,  Ṡ N , N  Ṡ , N D  D , N , 
                   

Ni - ve -  gu ru dei -  vam - ba ni  e - ve - 
                   

D P- M ,  P , M G  S M , G  M P D N 
                   

la nu se -  vim - pu su  sa da - ma  di ni shi va 

(Sam) 

Чаранам 2 
 

Ṡ Ṙ Ṡ N  Ṡ , , ,  N Ṡ N D  N , , , 
                   

Pa ra ma da  ya - - -  ni dhi va nu  su - - - 
                   

D N D P  D , , ,  P D P M  P , , , 
                   

ma ru va ka  na - - -  hry da ya mu  na - - - 

                   

S S S S  M M M M  P P P P  D D D D 
                   

Ma ha de va  ma ha pra bho  sun - da ra  na - ya Ka 
                   

N Ṡ N Ṡ  N , D P  D P M G  M P D N 
                   

su ra va ra  da - ya ka  bha va bha ya  ha ra shi va 

(Sam) 
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Чаранам 3 
 

D Ṡ N D  P M G M  P , , ,  P D N D 
                   

Sti ra mu du  ra pu ra mu  na - - -  va ra mu Lo 
                   

P M G G  M , , ,  M N D N  D P D N 
                   

sa gu ha ru  ni - - -  ni ra ta mu  nu ta la chi 

(Sam) 
Чаранам  4 
 

Ṡ , , ,  , , Ṡ N  N D D P  P M G G 
                   

Shri - - -  - - su bha  ka ra sha she  ma ku ta dha 
                   

M , , ,  , , P D  N D M G  M P D N 
                   

ra - - -  - - dja ya  vi dja ya tri  pu ra ha ra 

                   

Ṡ Ṁ Ġ Ṙ  Ṡ , Ṡ ,  Ṡ Ṙ Ṡ Ṡ  N , N , 
                   

Sri ta dja na  lo - la -  bhu ta gu na  she - la - 
                   

N Ṡ N D  D , D ,  P D P M  P , P , 
                   

kru ta nu ta  ba - la -  pa ta tu ni  lo - la - 

                   

S M , M  G P , P  M D , D  P N , N 
                   

Mu dam - ba  la ran - ga  pa da - bdja  mu lan - Du 
                   

D Ṙ , Ṙ  N Ṡ , Ṡ  N Ṡ , Ṡ  P , , , 
                   

Pa dam - bu  lu dger - chu  pa shu pa ti  ni - - - 

                   

M , P M  P , D P  D , N D  N , Ṡ N 
                   

Gnya - na mu  dhya - na mu  sna - na mu  pa - na Mu 
                   

Ṡ , Ṙ Ṡ  Ṙ , Ṡ N  Ṡ Ṙ Ṡ ,  N D P M 
                   

da - na mu  ma - na mu  a bhi ma -  na ma nu su 

                   

G M P D  N Ṡ N Ṙ  Ṡ , , ,  Ṡ Ṙ N Ṡ 
                   

ka ni ka ra  mu na cha ra  nam - - -  bu lu ka Nu 
                   

D N P D  M , , ,  D P M- G  M P D N 
                   

ko nu sru tu  lan - - -  nu tu la cha  ra na nu ta 

 (Sam) 
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Чаранам 5 Кандам Гати 
 

Ṡ , Ṙ Ṡ ,  N , D N ,  Ṡ , N D ,  P , , , , 
                       

Sa - ra sa -  re - ku ni -  na - ma man -  tram - - - - 
                       

P , D N ,  D , P M ,  P , M G ,  M , , , , 
                       

ko - ri na -  nu - ni pa -  da - bdga man -  tram - - - - 
                       

M , G M ,  P , M P ,  D , P D ,  N , D N , 
                       

da - su dau -  chi - nni kris -  shnu - ni ki -  dik - ku ni - 
                       

Ṡ , Ṙ Ṡ ,  N , D N ,  Ṡ , N D ,  M , P D , 
                       

ve - ya ni -  sok - ka na -  nu - ni nam -  mu - ko ni - 

 (Sam) 

Перевод: 

Молитесь Господу Шиве, который живет в серебряных горах, снегом Гималаи. 

 

Ты  - мой гуру и Бог, я постоянно размышляю о тебе. Я никогда не забываю, что ты  - 

сокровище сострадания. О, Махадэва, ты красив и полон сострадания .  

 

В твоей короне – Луна. Ты любишь благочестивых, а ты сам - воплощение добродетелей. Ты 

уничтожаешь грешников. Я всегда ищу убежище у твоих стоп. 

Паллави. 

Кто воспевает имя Шивы, одерживает победу. Парвати – его любимая супруга. Он - весь мир. 

Прошу, подари мне свою доброту. 

Чаранам 1. 

Ты – Господь, для которого мы совершаем ритуал (пуджу), всегда дарующий нам свое 

благословение. 

Чарнам 2. 

 Я тот, кто всегда ему предан. Я беден, но Шива  посылает мне богатство своим 

благословением. Я всегда храню его образ в своем сердце. Прекрасный, великолепный, 

возвышенный, устраняющий все мои страхи.  

Чаранам 3. 

Его всегда сопровождает Минакши. Приди, подари мне свое благословение, мои мысли 

всегда полны тобою. 

Чаранам 4. 

 Луна в его волосах, он посылает благо, держит трезубец в своей руке. Он тот, кто посылает  

людям самое лучшее. Я думаю о Шиве, когда совершаю омовения, когда ем, когда делаю 

подарки другим от всего сердца. Он наполняет меня бесклонечным счастьем и любовью. К 

его стопам я препадаю. 

Чаранам 5. 

 Я - твой преданный, я поэт, воспевающий тебя, я молюсь тебе. Обладающий третьим глазом. 
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Свараджати  «Raveme Maguva» 

                                                          Rāgam: Ānanda Bhairavi  

       {от 20th Mēĺa Janyam – Натабхайрави или от  22th Mēĺa Janyam –  Кхарахараприйя}   

                                     Talam: Adi (Triputa talam Chaturasra jāthi) - 1400 

Примечание: 

Нет единого мнения, от какой родительской раги семьи Мелакарта происходит рага Ānanda 

Bhairavi. Одни считают, что родительской рагой является 20-ая рага семьи Мелакарта - 

Натабхайрави. В этом случае рага Ананда Бхайрави будет иметь строй: 

Ārōhanam:S G 2 R2 G2 M1 P D1  P Ṡ 

                        (До Ми♭ Ре Ми♭ Фа Соль Ля♭ Соль До) 

 

Avarohanam:Ṡ N2 D1 P M1 G2 R2 S 

                (До Си♭ Ля♭ Соль Фа Ми♭ Ре До) 

 

Если за родительскую рагу взять 22-ую рагу семьи Мелакарта - Кхарахараприйя, то рага 

Ананда Бхайрави будет иметь  строй: 

Ārōhanam:S G 2 R2 G2 M1 P D2 P Ṡ 

                     (До Ми♭ Ре Ми♭ Фа Соль Ля Соль До) 

Avarohanam:Ṡ N2 D2P M1 G2 R2 S 

                   (До Си♭ Ля Соль Фа Ми♭ Ре До) 

Композитор: Шобанадха / Вирабхадрайя  
                                    (точно не известен) Язык: Телугу 

Поэтому в исполнении раги Ананда Бхайрави раги  могут появляться как D1(Ля♭) , так и  D2 

(Ля). Оба исполнения будут корректны и зависят от выбора педагога.  
 

Перевод: женщина молиться: не уходи, прошу тебя - останься со мной, приди… 

Паллави 
 

P , , ,  P M G M  P , M ,  P M G R 
                   

Ra - - -  - - ve -  - - me -  ma - gu - 
                   

G , , ,  , , -M ,  G , R ,  S , N , 
                   

va - - -  - - vi -  na - - vu  da - ka - 

                   

S , , ,  , , S ,  , , S ,  R , N , 
                   

va - - -  - - ve -  - - du -  ka - nu - 
                   

S G R G  , -M P D  M P M -G  , R G M 
                   

ka  ru na ne  - du va ka  ku lu ka to  - du ko ni 

(Ra) 
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Анупаллави 
 

P , , P  , , M ,  P , Ṡ ,  N , N , 
                   

Ve - - ve  - - ga -  mu - ka -  dja - ni - 
                   

Ṡ , , Ṁ  , , Ġ ,  Ṙ , S ,  N , S , 
                   

na - - vi  - - pu -  ka - nu -  ka - ni - 

                   

P , , Ṡ  , , Ṡ ,  N , D ,  P , M  , 
                   

i - - va  - - du -  va - la -  da - ni - 
                   

G M , P  , , M ,  G , R ,  G , M , 
                   

i - - ma  - - ta -  vi - nu -  ma - ni - 

(Ra) 
Чаранам 1 
 

P , P ,  D P M G  M , M ,  P M G R 
                   

A - ma -  ni ni va ka  le - mo -  che lu vu Ni 
                   

G , G ,  M G R S  N , S G  R -M G R 
                   

ke - mo -  ga na mu ka  to - chi na  nu ma ra che 

                   

R S Ṇ ,  S G R S  P M G R  Ṇ S , -G 
                   

na ta ne -  ma nu ko nu  ya ta ni ka  ma nam - Bu 
                   

R , -M ,  , -P M -  P D P -P  , M G M 
                   

nan - du ne  - mi to -  cha ka nu nun  - di ga da 

(Ra) 
Чаранам 2 
 

P , D P  M G M ,  M , , ,  M , P M 
                   

Sri - ga ru  da - sho -  ba - - -  na - tri vi 
                   

G R G ,  G , , ,  M P , M  G R S N 
                   

Pu du ne -  da - - -  che lin - ga  la che na ta 

                   

S M , G  R S -M P  , M G M  P Ṡ , N 
                   

na nun - ga  lu va lu ra  - dju ga la  nu del - Su 
                   

D P -M P  , M G R  N , S G  , R G M 
                   

na ta u pa  - ya mu nu  tel - pi to  - du ko ni 
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ВИНА 

ГАРМОНИЯ 

НАГАСВАРАМ 

СКРИПКА ТАВИЛЬ 

МРИДАНГАМ 

ФЛЕЙТА 

ТАНПУРА 

МУЗЫКАЛЬНЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ 

МУЗЫКИ КАРНАТАКА 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  



 

                               
 

72 раги семьи Мелакарта (строй от трех нот)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Строй 72 раг семьи Мелакарта 

 

строй от семи нот 



 

36 Пурья раги ( с M1) 1. Indu Chakram – Инду чакра  
1.  Kanaka̅ngi 

Канаканги 

 

Богиня с золотым телом 

SR1G1M1PD1N1S 

До Ре♭Ми♭♭ФаСольЛя♭ Си♭♭  До 

Ре Ми♭ Фа♭ Соль  Ля Си♭  До♭  Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля Си До Ре ♭ Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си♭ До Ре♭  Ми♭♭  Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До Ре Ми♭  Фа ♭ Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре Ми  Фа Соль♭  Ля 

Си До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля♭ Си 

2.  Ratna̅ngi 

Ратнанги 

 

Богиня с телом, 

подобным драгоценному 

камню 

SR1G1M1PD1N2S 

До Ре♭Ми♭♭ФаСольЛя♭ Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа ♭Соль  Ля Си♭ До Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля Си До Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си♭ До Ре♭ Ми♭  Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До Ре Ми♭ Фа Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре Ми  Фа Соль Ля 

Си До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля Си 

3.  Ga̅namoorti 

Ганамурти 

 

Божество музыки 

SR1G1M1PD1N3S 

До Ре♭Ми♭♭ФаСольЛя♭ Си До 

Ре Ми♭ Фа ♭Соль  Ля Си♭ До# Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля Си До Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си♭ До Ре♭ Ми  Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До Ре Ми♭ Фа# Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре Ми  Фа Соль# Ля 

Си До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля# Си 

4.  Vanaspati 

Ванаспати 

 

Хранительница леса, 

лекарственных растений 

SR1G1M1PD2N2S 

До Ре♭Ми♭♭ФаСольЛя Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа ♭Соль  Ля Си До Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля Си До# Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си♭ До Ре Ми♭  Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До Ре Ми Фа Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре Ми  Фа# Соль Ля 

Си До Ре♭ Ми Фа# Соль# Ля Си 

5.  Ma̅navati 

Манавати 

 

Невеста 

SR1G1M1PD2N3S 

До Ре♭Ми♭♭ФаСольЛя Си До 

Ре Ми♭ Фа ♭Соль  Ля Си До# Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля Си До# Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си♭ До Ре Ми  Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До Ре Ми Фа# Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре Ми  Фа# Соль# Ля 

Си До Ре♭ Ми Фа# Соль# Ля# Си 

6.  Ta̅naroopi 

Танарупи 

 

Та, кто владеет 

импровизацией, создает 

рисунок мелодии 

SR1G1M1PD3N3S 

До Ре♭Ми♭♭ФаСольЛя# Си До 

Ре Ми♭ Фа ♭Соль  Ля Си# До# Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля Си До## Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си♭ До Ре# Ми  Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До Ре Ми# Фа# Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре Ми  Фа## Соль# Ля 

Си До Ре♭ Ми Фа# Соль## Ля# Си 

 

  



 

2. Netra Chakram 

7.  Se̅na̅vati 

Сенавати 

 

Божество женского рода 

– Парвати, Лакшми 

SR1G2M1PD1N1S 

До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си♭♭ До 

Ре Ми♭ Фа Соль  Ля Си♭ До♭ Ре 

Ми Фа Соль Ля Си До Ре♭ Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си♭ До Ре♭ Ми♭♭ Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До Ре Ми♭ Фа♭ Соль 

Ля Си♭ До Ре Ми  Фа Соль♭ Ля 

Си До Ре Ми Фа# Соль Ля♭ Си 

8.  Hanumato̅di 

Хануматоди 

 

Мелодия Ханумана - 

бога обезьян 

SR1G2M1PD1N2S 

До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа Соль  Ля Си♭ До Ре 

Ми Фа Соль Ля Си До Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си♭ До Ре♭ Ми♭ Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До Ре Ми♭ Фа Соль 

Ля Си♭ До Ре Ми  Фа Соль Ля 

Си До Ре Ми Фа# Соль Ля Си 

9.  Dhe̅nuka 

Дхенука 

 

Демон Дхенука, который 

был убит Баларамой - 

братом Кришны 

SR1G2M1PD1N3S 

До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си До 

Ре Ми♭ Фа Соль  Ля Си♭ До# Ре 

Ми Фа Соль Ля Си До Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си♭ До Ре♭ Ми Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До Ре Ми♭ Фа# Соль 

Ля Си♭ До Ре Ми  Фа Соль# Ля 

Си До Ре Ми Фа# Соль Ля# Си 

10.  Na̅takapriya 

Натакаприя 

 

Богиня, любящая драму 

SR1G2M1PD2N2S 

До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа Соль  Ля Си До Ре 

Ми Фа Соль Ля Си До# Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си♭ До Ре Ми♭ Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До Ре Ми Фа Соль 

Ля Си♭ До Ре Ми  Фа# Соль Ля 

Си До Ре Ми Фа# Соль# Ля Си 

11.  Ko̅kilapriya 

Кокилаприя 

 

Богиня, любящая пение 

SR1G2M1PD2N3S 

До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля Си До 

Ре Ми♭ Фа Соль  Ля Си До# Ре 

Ми Фа Соль Ля Си До# Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си♭ До Ре Ми Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До Ре Ми Фа# Соль 

Ля Си♭ До Ре Ми  Фа# Соль# Ля 

Си До Ре Ми Фа# Соль# Ля# Си 

12.  Ru̅pavati 

Рупавати 

 

Богиня с исключительно 

красивым телом 

SR1G2M1PD3N3S 

До Ре♭ Ми♭ Фа Соль Ля# Си До 

Ре Ми♭ Фа Соль  Ля Си# До# Ре 

Ми Фа Соль Ля Си До## Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си♭ До Ре# Ми Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До Ре Ми# Фа# Соль 

Ля Си♭ До Ре Ми  Фа## Соль# Ля 

Си До Ре Ми Фа# Соль## Ля# Си 

 

 

 



 

3. Agni Chakram 

13.  Ga̅yakapriya 

Гаякаприя 

 

Богиня, любящая 

музыку 

SR1G3M1PD1N1S 

До Ре♭ Ми Фа Соль Ля♭ Си♭♭ До 

Ре Ми♭ Фа# Соль  Ля Си♭  До♭  Ре 

Ми Фа Соль# Ля Си До Ре ♭ Ми 

Фа Соль♭ Ля Си♭ До Ре♭  Ми♭♭  Фа 

Соль Ля♭ Си До Ре Ми♭  Фа ♭ Соль 

Ля Си♭ До# Ре Ми  Фа Соль♭  Ля 

Си До Ре# Ми Фа# Соль Ля♭ Си 

14.  Vakula̅bharanam 

Вакулабхаранам 

 

Богиня, украшенная 

звуком 

SR1G3M1PD1N2S 

До Ре♭ Ми Фа Соль Ля♭ Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа# Соль  Ля Си♭  До  Ре 

Ми Фа Соль# Ля Си До Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля Си♭ До Ре♭  Ми♭  Фа 

Соль Ля♭ Си До Ре Ми♭  Фа Соль 

Ля Си♭ До# Ре Ми  Фа Соль  Ля 

Си До Ре# Ми Фа# Соль Ля Си 

15.  Ma̅ya̅malavagoula 

Майамалавагаула 

 

Богиня искусств 

SR1G3M1PD1N3S 

До Ре♭ Ми Фа Соль Ля♭ Си До 

Ре Ми♭ Фа# Соль  Ля Си♭  До#  Ре 

Ми Фа Соль# Ля Си До Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля Си♭ До Ре♭  Ми  Фа 

Соль Ля♭ Си До Ре Ми♭  Фа# Соль 

Ля Си♭ До# Ре Ми  Фа Соль#  Ля 

Си До Ре# Ми Фа# Соль Ля# Си 

16.  Chakrava̅kam 

Чакравакам 

 

Грустно поющая 

мистическая птица 

SR1G3M1PD2N2S 

До Ре♭ Ми Фа Соль Ля Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа# Соль  Ля Си  До  Ре 

Ми Фа Соль# Ля Си До# Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля Си♭ До Ре  Ми♭  Фа 

Соль Ля♭ Си До Ре Ми  Фа Соль 

Ля Си♭ До# Ре Ми  Фа# Соль  Ля 

Си До Ре# Ми Фа# Соль# Ля Си 

17.  Suryaka̅ntam 

Сурьякантам 

 

Жена Солнца, алмаз, 

содержащий силу 

Солнца 

SR1G3M1PD2N3S 
 

До Ре♭ Ми Фа Соль Ля Си До 

Ре Ми♭ Фа# Соль  Ля Си  До#  Ре 

Ми Фа Соль# Ля Си До# Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля Си♭ До Ре  Ми  Фа 

Соль Ля♭ Си До Ре Ми  Фа# Соль 

Ля Си♭ До# Ре Ми  Фа# Соль#  Ля 

Си До Ре# Ми Фа# Соль# Ля# Си 

18.  Ha̅tуaka̅mbari 

Хатьякамбари 

 

Мать Неба, с сильным 

характером 

SR1G3M1PD3N3S 

До Ре♭ Ми Фа Соль Ля# Си До 

Ре Ми♭ Фа# Соль  Ля Си#  До#  Ре 

Ми Фа Соль# Ля Си До## Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля Си♭ До Ре#  Ми  Фа 

Соль Ля♭ Си До Ре Ми#  Фа# Соль 

Ля Си♭ До# Ре Ми  Фа## Соль#  Ля 

Си До Ре# Ми Фа# Соль## Ля# Си 

 

 



 

4. Veda Chakram 

19.  Jhanka̅radhvani 

Дханкарадхвани 

 

Звук грома 

SR2G2M1PD1N1S 

До Ре Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си♭♭ До 

Ре Ми Фа Соль  Ля Си♭ До♭ Ре 

Ми Фа# Соль Ля Си До Ре♭ Ми 

Фа Соль Ля♭ Си♭ До Ре♭ Ми♭♭ Фа 

Соль Ля Си♭ До Ре Ми♭ Фа♭ Соль 

Ля Си До Ре Ми  Фа Соль♭ Ля 

Си До# Ре Ми Фа# Соль Ля♭ Си 

20.  Natabhairavi 

Натабхайрави 

 

Богиня первого звука 

SR2G2M1PD1N2S 

До Ре Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си♭ До 

Ре Ми Фа Соль  Ля Си♭ До Ре 

Ми Фа# Соль Ля Си До Ре Ми 

Фа Соль Ля♭ Си♭ До Ре♭ Ми♭ Фа 

Соль Ля Си♭ До Ре Ми♭ Фа Соль 

Ля Си До Ре Ми  Фа Соль Ля 

Си До# Ре Ми Фа# Соль Ля Си 

21.  Keerava̅ni 

Кииравани 

 

Жена Шивы 

SR2G2M1PD1N3S 

До Ре Ми♭ Фа Соль Ля♭ Си До 

Ре Ми Фа Соль  Ля Си♭ До# Ре 

Ми Фа# Соль Ля Си До Ре# Ми 

Фа Соль Ля♭ Си♭ До Ре♭ Ми Фа 

Соль Ля Си♭ До Ре Ми♭ Фа# Соль 

Ля Си До Ре Ми  Фа Соль# Ля 

Си До# Ре Ми Фа# Соль Ля# Си 

22.  Kharaharapriya 

Кхарахараприя 

 

Богиня, любимая Шивой 

SR2G2M1PD2N2S 

До Ре Ми♭ Фа Соль Ля Си♭ До 

Ре Ми Фа Соль  Ля Си До Ре 

Ми Фа# Соль Ля Си До# Ре Ми 

Фа Соль Ля♭ Си♭ До Ре Ми♭ Фа 

Соль Ля Си♭ До Ре Ми Фа Соль 

Ля Си До Ре Ми  Фа# Соль Ля 

Си До# Ре Ми Фа# Соль# Ля Си 

 

23.  Gourimanohari 

Гауриманохари 

 

Прекрасная Богиня с 

телом темного цвета 

SR2G2M1PD2N3S 

До Ре Ми♭ Фа Соль Ля Си До 

Ре Ми Фа Соль  Ля Си До# Ре 

Ми Фа# Соль Ля Си До# Ре# Ми 

Фа Соль Ля♭ Си♭ До Ре Ми Фа 

Соль Ля Си♭ До Ре Ми Фа# Соль 

Ля Си До Ре Ми  Фа# Соль# Ля 

Си До# Ре Ми Фа# Соль# Ля# Си 

 

24.  Varuna̅priya̅ 

Варунаприя 

 

Богиня, любимая 

Варуной 

SR2G2M1PD3N3S 

До Ре Ми♭ Фа Соль Ля# Си До 

Ре Ми Фа Соль  Ля Си# До# Ре 

Ми Фа# Соль Ля Си До## Ре# Ми 

Фа Соль Ля♭ Си♭ До Ре# Ми Фа 

Соль Ля Си♭ До Ре Ми# Фа# Соль 

Ля Си До Ре Ми  Фа## Соль# Ля 

Си До# Ре Ми Фа# Соль## Ля# Си 

 

 

 



 

5.Bana Chakram 

25.  Mararanjani 

Мараранджани 

 

Та, кто вместе со 

смертью 

SR2G3M1PD1N1S 

До Ре Ми Фа Соль Ля♭ Си♭♭ До 

Ре Ми Фа# Соль  Ля Си♭ До♭ Ре 

Ми Фа# Соль# Ля Си До Ре♭ Ми 

Фа Соль Ля Си♭ До Ре♭ Ми♭♭ Фа 

Соль Ля Си До Ре Ми♭ Фа♭ Соль 

Ля Си До# Ре Ми  Фа Соль♭ Ля 

Си До# Ре# Ми Фа# Соль Ля♭ Си 

26.  Cha̅ruke̅si 

Чарукеши 

 

Богиня, 

сопровождающая 

великого саньяси- 

отреченного-Шиву 

SR2G3M1PD1N2S 

До Ре Ми Фа Соль Ля♭ Си♭ До 

Ре Ми Фа# Соль  Ля Си♭ До Ре 

Ми Фа# Соль# Ля Си До Ре Ми 

Фа Соль Ля Си♭ До Ре♭ Ми♭ Фа 

Соль Ля Си До Ре Ми♭ Фа Соль 

Ля Си До# Ре Ми  Фа Соль Ля 

Си До# Ре# Ми Фа# Соль Ля Си 

27.  Sarasa̅ngi 

Сарасанги 

 

Богиня с телом, 

излучающим сияние 

SR2G3M1PD1N3S 

До Ре Ми Фа Соль Ля♭ Си До 

Ре Ми Фа# Соль  Ля Си♭ До# Ре 

Ми Фа# Соль# Ля Си До Ре# Ми 

Фа Соль Ля Си♭ До Ре♭ Ми Фа 

Соль Ля Си До Ре Ми♭ Фа# Соль 

Ля Си До# Ре Ми  Фа Соль# Ля 

Си До# Ре# Ми Фа# Соль Ля# Си 

28.  Harika̅mbo̅dhi 

Харикамбходхи 

 

Жена Хари в стране  

Камбодж, где любят 

искусства 

SR2G3M1PD2N2S 

До Ре Ми Фа Соль Ля Си♭ До 

Ре Ми Фа# Соль  Ля Си До Ре 

Ми Фа# Соль# Ля Си До# Ре Ми 

Фа Соль Ля Си♭ До Ре Ми♭ Фа 

Соль Ля Си До Ре Ми Фа Соль 

Ля Си До# Ре Ми  Фа# Соль Ля 

Си До# Ре# Ми Фа# Соль# Ля Си 

29.  Dheerashankarabharanam 

Дхирашанкараабхаранам 

 

Украшение на груди 

Шивы - символ майи 

SR2G3M1PD2N3S 

До Ре Ми Фа Соль Ля Си До 

Ре Ми Фа# Соль  Ля Си До# Ре 

Ми Фа# Соль# Ля Си До# Ре# Ми 

Фа Соль Ля Си♭ До Ре Ми Фа 

Соль Ля Си До Ре Ми Фа# Соль 

Ля Си До# Ре Ми  Фа# Соль# Ля 

Си До# Ре# Ми Фа# Соль# Ля# Си 

30.  Na̅ga̅nandini 

Наганандини 

 

Богиня змей 

SR2G3M1PD3N3S 

До Ре Ми Фа Соль Ля# Си До 

Ре Ми Фа# Соль  Ля Си# До# Ре 

Ми Фа# Соль# Ля Си До## Ре# Ми 

Фа Соль Ля Си♭ До Ре# Ми Фа 

Соль Ля Си До Ре Ми# Фа# Соль 

Ля Си До# Ре Ми  Фа## Соль# Ля 

Си До# Ре# Ми Фа# Соль## Ля# Си 

 

 

 



 

6.Rutu Chakram 

31.  Ya̅gapriya 

Ягаприя 

 

Богиня, любящая 

храмовые ритуалы 

SR3G3M1PD1N1S 

До Ре# Ми Фа Соль Ля♭ Си♭♭ До 

Ре Ми# Фа# Соль  Ля Си♭ До♭ Ре 

Ми Фа## Соль# Ля Си До Ре♭ Ми 

Фа Соль# Ля Си♭ До Ре♭ Ми♭♭ Фа 

Соль Ля# Си До Ре Ми♭ Фа♭ Соль 

Ля Си# До# Ре Ми  Фа Соль♭ Ля 

Си До## Ре# Ми Фа# Соль Ля♭ Си 

32.  Ra̅gavardhini 

Рагавардхини 

 

Богиня, создающая раги 

SR3G3M1PD1N2S 

До Ре# Ми Фа Соль Ля♭ Си♭ До 

Ре Ми# Фа# Соль  Ля Си♭ До Ре 

Ми Фа## Соль# Ля Си До Ре Ми 

Фа Соль# Ля Си♭ До Ре♭ Ми♭ Фа 

Соль Ля# Си До Ре Ми♭ Фа Соль 

Ля Си# До# Ре Ми  Фа Соль Ля 

Си До## Ре# Ми Фа# Соль Ля Си 

33.  Ga̅nge̅yabhooshani 

Гангеябхушани 

 

Украшение Шивы, 

который держит Гангу в 

волосах 

SR3G3M1PD1N3S 

До Ре# Ми Фа Соль Ля♭ Си До 

Ре Ми# Фа# Соль  Ля Си♭ До# Ре 

Ми Фа## Соль# Ля Си До Ре# Ми 

Фа Соль# Ля Си♭ До Ре♭ Ми Фа 

Соль Ля# Си До Ре Ми♭ Фа# Соль 

Ля Си# До# Ре Ми  Фа Соль# Ля 

Си До## Ре# Ми Фа# Соль Ля# Си 

34.  Vagadheeswari 

Вагадхишвари 

 

Богиня звука 

SR3G3M1PD2N2S 

До Ре# Ми Фа Соль Ля Си♭ До 

Ре Ми# Фа# Соль  Ля Си До Ре 

Ми Фа## Соль# Ля Си До# Ре Ми 

Фа Соль# Ля Си♭ До Ре Ми♭ Фа 

Соль Ля# Си До Ре Ми Фа Соль 

Ля Си# До# Ре Ми  Фа# Соль Ля 

Си До## Ре# Ми Фа# Соль# Ля Си 

35.  Shoolini 

Щулини 

 

Богиня с шулой - 

оружием 

SR3G3M1PD2N3S 

До Ре# Ми Фа Соль Ля Си До 

Ре Ми# Фа# Соль  Ля Си До# Ре 

Ми Фа## Соль# Ля Си До# Ре# Ми 

Фа Соль# Ля Си♭ До Ре Ми Фа 

Соль Ля# Си До Ре Ми Фа# Соль 

Ля Си# До# Ре Ми  Фа# Соль# Ля 

Си До## Ре# Ми Фа# Соль# Ля# Си 

36.  Chalana̅ta 

Чаланата 

 

SR3G3M1PD3N3S 

До Ре# Ми Фа Соль Ля# Си До 

Ре Ми# Фа# Соль  Ля Си# До# Ре 

Ми Фа## Соль# Ля Си До## Ре# Ми 

Фа Соль# Ля Си♭ До Ре# Ми Фа 

Соль Ля# Си До Ре Ми# Фа# Соль 

Ля Си# До# Ре Ми  Фа## Соль# Ля 

Си До## Ре# Ми Фа# Соль## Ля# Си 

 

 

 

 

 



 

36 Уттара раги ( с М2) 

7. Rishi Chakram 

37.  Sa̅lagam 

Салагам 

 

Раковина - первая форма 

жизни 

SR1G1M2PD1N1S 

До Ре♭ Ми♭♭ Фа# Соль Ля♭ Си♭♭ До 

Ре Ми♭ Фа♭ Соль#  Ля Си♭  До♭  Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля# Си До Ре ♭ Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си До Ре♭  Ми♭♭  Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До Ре Ми♭  Фа ♭ Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре# Ми  Фа Соль♭  Ля 

Си До Ре♭ Ми# Фа# Соль Ля♭ Си 

38.  Jala̅rnavam 

Джаларнавам 

 

Звук раковины 

SR1G1M2PD1N2S 

До Ре♭ Ми♭♭ Фа# Соль Ля♭ Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа♭ Соль#  Ля Си♭ До Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля# Си До Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си До Ре♭ Ми♭  Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До# Ре Ми♭ Фа Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре# Ми  Фа Соль Ля 

Си До Ре♭ Ми# Фа# Соль Ля Си 

39.  Ja̅lavara̅li 

Джалаварали 

 

Часть раковины, 

закрученная внутри, 

издающая звук 

SR1G1M2PD1N3S 

До Ре♭ Ми♭♭ Фа# Соль Ля♭ Си До 

Ре Ми♭ Фа♭ Соль#  Ля Си♭ До# Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля# Си До Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си До Ре♭ Ми Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До# Ре Ми♭ Фа# Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре# Ми  Фа Соль# Ля 

Си До Ре♭ Ми# Фа# Соль Ля# Си 

40.  Navaneetam 

Наванитам 

 

Постоянное обновление 

SR1G1M2PD2N2S 

До Ре♭ Ми♭♭ Фа# Соль Ля Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа♭ Соль#  Ля Си До Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля# Си До# Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си До Ре Ми♭  Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До# Ре Ми Фа Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре# Ми  Фа# Соль Ля 

Си До Ре♭ Ми# Фа# Соль# Ля Си 

41.  Pa̅vani 

Павани 

 

Богиня огня 

SR1G1M2PD2N3S 

До Ре♭ Ми♭♭ Фа# Соль Ля Си До 

Ре Ми♭ Фа♭ Соль#  Ля Си До# Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля# Си До# Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си До Ре Ми Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До# Ре Ми Фа# Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре# Ми  Фа# Соль# Ля 

Си До Ре♭ Ми# Фа# Соль# Ля# Си 

42.  Raghupriya 

Рагхуприя 

 

Богиня, любимая Рагху - 

Вишну 

SR1G1M2PD3N3S 

До Ре♭ Ми♭♭ Фа# Соль Ля# Си До 

Ре Ми♭ Фа♭ Соль#  Ля Си# До# Ре 

Ми Фа Соль♭ Ля# Си До## Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭♭ Си До Ре# Ми  Фа 

Соль Ля♭ Си♭♭ До# Ре Ми# Фа# Соль 

Ля Си♭ До♭ Ре# Ми  Фа## Соль# Ля 

Си До Ре♭ Ми# Фа# Соль## Ля# Си 

 

  



 

8.Vasu Chakram 

43.  Gava̅mbho̅dhi 

Гавамбходхи 

 

SR1G2M2PD1N1S 

До Ре♭ Ми♭ Фа# Соль Ля♭ Си♭♭ До 

Ре Ми♭ Фа Соль#  Ля Си♭ До♭ Ре 

Ми Фа Соль Ля# Си До Ре♭ Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си До Ре♭ Ми♭♭ Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До# Ре Ми♭ Фа♭ Соль 

Ля Си♭ До Ре# Ми  Фа Соль♭ Ля 

Си До Ре Ми# Фа# Соль Ля♭ Си 

44.  Bhavapriya 

Бхаваприя 

 

Богиня, любящая бхаву 

SR1G2M2PD1N2S 

До Ре♭ Ми♭ Фа# Соль Ля♭ Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа Соль#  Ля Си♭ До Ре 

Ми Фа Соль Ля# Си До Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си До Ре♭ Ми♭ Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До# Ре Ми♭ Фа Соль 

Ля Си♭ До Ре# Ми  Фа Соль Ля 

Си До Ре Ми# Фа# Соль Ля Си 

45.  Subhapantuvara̅li 

Щубхапантуварали 

 

Благоприятная Луна 

 

SR1G2M2PD1N3S 

До Ре♭ Ми♭ Фа# Соль Ля♭ Си До 

Ре Ми♭ Фа Соль#  Ля Си♭ До# Ре 

Ми Фа Соль Ля# Си До Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си До Ре♭ Ми Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До# Ре Ми♭ Фа# Соль 

Ля Си♭ До Ре# Ми  Фа Соль# Ля 

Си До Ре Ми# Фа# Соль Ля# Си 

46.  Shadhvitdhamargini 

Щадхидхамаргини 

 

Богиня праведных 

SR1G2M2PD2N2S 

До Ре♭ Ми♭ Фа# Соль Ля Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа Соль#  Ля Си До Ре 

Ми Фа Соль Ля# Си До# Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си До Ре Ми♭ Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До# Ре Ми Фа Соль 

Ля Си♭ До Ре# Ми  Фа# Соль Ля 

Си До Ре Ми# Фа# Соль# Ля Си 

47.  Suvarna̅ngi 

Суварнанги 

 

Богиня с золотым телом 

SR1G2M2PD2N3S 

До Ре♭ Ми♭ Фа# Соль Ля Си До 

Ре Ми♭ Фа Соль#  Ля Си До# Ре 

Ми Фа Соль Ля# Си До# Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си До Ре Ми Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До# Ре Ми Фа# Соль 

Ля Си♭ До Ре# Ми  Фа# Соль# Ля 

Си До Ре Ми# Фа# Соль# Ля# Си 

48.  Divyamani 

Дивьямани 

 

Святой жемчуг 

SR1G2M2PD3N3S 

До Ре♭ Ми♭ Фа# Соль Ля# Си До 

Ре Ми♭ Фа Соль#  Ля Си# До# Ре 

Ми Фа Соль Ля# Си До## Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля♭ Си До Ре# Ми Фа 

Соль Ля♭ Си♭ До# Ре Ми# Фа# Соль 

Ля Си♭ До Ре# Ми  Фа## Соль# Ля 

Си До Ре Ми# Фа# Соль## Ля# Си 

 

 

 



 

9.Brahma Chakram 

49.  Dhavala̅mbari 

Дхаваламбари 

 

Богиня молочного неба 

SR1G3M2PD1N1S 

До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля♭ Си♭♭ До 

Ре Ми♭ Фа# Соль#  Ля Си♭  До♭  Ре 

Ми Фа Соль# Ля# Си До Ре ♭ Ми 

Фа Соль♭ Ля Си До Ре♭  Ми♭♭  Фа 

Соль Ля♭ Си До# Ре Ми♭  Фа ♭ Соль 

Ля Си♭ До# Ре# Ми  Фа Соль♭  Ля 

Си До Ре# Ми# Фа# Соль Ля♭ Си 

50.  Na̅mana̅ra̅yani 

Наманараяни 

 

Богиня воды 

SR1G3M2PD1N2S 

До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля♭ Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа# Соль#  Ля Си♭  До  Ре 

Ми Фа Соль# Ля# Си До Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля Си До Ре♭  Ми♭  Фа 

Соль Ля♭ Си До# Ре Ми♭  Фа Соль 

Ля Си♭ До# Ре# Ми  Фа Соль  Ля 

Си До Ре# Ми# Фа# Соль Ля Си 

51.  Ka̅mavardhini 

Камавардхини 

 

Богиня,  

пробуждающая желания 

SR1G3M2PD1N3S 

До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля♭ Си До 

Ре Ми♭ Фа# Соль#  Ля Си♭  До#  Ре 

Ми Фа Соль# Ля# Си До Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля Си До Ре♭  Ми  Фа 

Соль Ля♭ Си До# Ре Ми♭  Фа# Соль 

Ля Си♭ До# Ре# Ми  Фа Соль#  Ля 

Си До Ре# Ми# Фа# Соль Ля# Си 

52.  Ra̅mapriya 

Рамаприя 

 

Богиня, любимая Рамой 

SR1G3M2PD2N2S 

До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа# Соль#  Ля Си  До  Ре 

Ми Фа Соль# Ля# Си До# Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля Си До Ре Ми♭  Фа 

Соль Ля♭ Си До# Ре Ми Фа Соль 

Ля Си♭ До# Ре# Ми  Фа# Соль  Ля 

Си До Ре# Ми# Фа# Соль# Ля Си 

53.  Gamanasrama 

Гаманащрама 

 

Дорога через мир кармы 

SR1G3M2PD2N3S 

До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля Си До 

Ре Ми♭ Фа# Соль#  Ля Си  До#  Ре 

Ми Фа Соль# Ля# Си До# Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля Си До Ре Ми Фа 

Соль Ля♭ Си До# Ре Ми Фа# Соль 

Ля Си♭ До# Ре# Ми  Фа# Соль#  Ля 

Си До Ре# Ми# Фа# Соль# Ля# Си 

54.  Vishvambari 

Вищвамбари 

 

Богиня космического 

неба 

SR1G3M2PD3N3S 

До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля# Си До 

Ре Ми♭ Фа# Соль#  Ля Си#  До#  Ре 

Ми Фа Соль# Ля# Си До## Ре# Ми 

Фа Соль♭ Ля Си До Ре# Ми Фа 

Соль Ля♭ Си До# Ре Ми# Фа# Соль 

Ля Си♭ До# Ре# Ми  Фа## Соль#  Ля 

Си До Ре# Ми# Фа# Соль## Ля# Си 

 

 

 



 

10.Disi Chakram 

55.  Shya̅mala̅ngi 

Щьямаланги 

 

Богиня с голубым телом 

SR2G2M2PD1N1S 

До Ре Ми♭ Фа# Соль Ля♭ Си♭♭ До 

Ре Ми Фа Соль#  Ля Си♭ До♭ Ре 

Ми Фа# Соль Ля# Си До Ре♭ Ми 

Фа Соль Ля♭ Си До Ре♭ Ми♭♭ Фа 

Соль Ля Си♭ До# Ре Ми♭ Фа♭ Соль 

Ля Си До Ре# Ми  Фа Соль♭ Ля 

Си До# Ре Ми# Фа# Соль Ля♭ Си 
56.  Shanmukhapriya 

Шанмукхаприя 

 

Богиня, любимая 

Субраманьей 

SR2G2M2PD1N2S 

До Ре♭ Ми Фа# Соль Ля♭ Си♭ До 

Ре Ми♭ Фа# Соль#  Ля Си♭  До  Ре 

Ми Фа Соль# Ля# Си До Ре Ми 

Фа Соль♭ Ля Си До Ре♭  Ми♭  Фа 

Соль Ля♭ Си До# Ре Ми♭  Фа Соль 

Ля Си♭ До# Ре# Ми  Фа Соль  Ля 

Си До Ре# Ми# Фа# Соль Ля Си 
57.  Simhendramadhyamam 

Симхендрамадхьямам 

 

 

SR2G2M2PD1N3S 

До Ре Ми♭ Фа# Соль Ля♭ Си До 

Ре Ми Фа Соль#  Ля Си♭ До# Ре 

Ми Фа# Соль Ля# Си До Ре# Ми 

Фа Соль Ля♭ Си До Ре♭ Ми Фа 

Соль Ля Си♭ До# Ре Ми♭ Фа# Соль 

Ля Си До Ре# Ми  Фа Соль# Ля 

Си До# Ре Ми# Фа# Соль Ля# Си 

58.  He̅mavati 

Хемавати 

 

Богиня снега 

SR2G2M2PD2N2S 

До Ре Ми♭ Фа# Соль Ля Си♭ До 

Ре Ми Фа Соль#  Ля Си До Ре 

Ми Фа# Соль Ля# Си До# Ре Ми 

Фа Соль Ля♭ Си До Ре Ми♭ Фа 

Соль Ля Си♭ До# Ре Ми Фа Соль 

Ля Си До Ре# Ми  Фа# Соль Ля 

Си До# Ре Ми# Фа# Соль# Ля Си 
59.  Dharmavati 

Дхармавати 

 

Богиня дхармы – 

праведной жизни 

SR2G2M2PD2N3S 

До Ре Ми♭ Фа# Соль Ля Си До 

Ре Ми Фа Соль#  Ля Си До# Ре 

Ми Фа# Соль Ля# Си До# Ре# Ми 

Фа Соль Ля♭ Си До Ре Ми Фа 

Соль Ля Си♭ До# Ре Ми Фа# Соль 

Ля Си До Ре# Ми  Фа# Соль# Ля 

Си До# Ре Ми# Фа# Соль# Ля# Си 

60.  Neetimati 

Нитимати 

 

Нити – Богиня весов 

SR2G2M2PD3N3S 

До Ре Ми♭ Фа# Соль Ля# Си До 

Ре Ми Фа Соль#  Ля Си# До# Ре 

Ми Фа# Соль Ля# Си До## Ре# Ми 

Фа Соль Ля♭ Си До Ре# Ми Фа 

Соль Ля Си♭ До# Ре Ми# Фа# Соль 

Ля Си До Ре# Ми  Фа## Соль# Ля 

Си До# Ре Ми# Фа# Соль## Ля# Си 

 

 

 

 



 

11.Rudra Chakram 

61.  Ka̅nta̅mani 

Кантамани 

 

Жемчуг  магической 

силы, жена Канты - 

Шивы, подобного 

Солнцу 

SR2G2M2PD1N1S 

До Ре Ми♭ Фа# Соль Ля♭ Си♭♭ До 

Ре Ми Фа Соль#  Ля Си♭ До♭ Ре  

Ми Фа# Соль Ля# Си До Ре♭ Ми 

Фа Соль Ля♭ Си До Ре♭ Ми♭♭ Фа 

Соль Ля Си♭ До# Ре Ми♭ Фа♭ Соль 

Ля Си До Ре# Ми Фа Соль♭ Ля 

Си До# Ре Ми# Фа# Соль Ля♭ Си 
62.  Rishabhapriya 

Ришабхаприя 

 

Богиня, любимая 

Ришабхой - быком 

Шивы 

SR2G3M2PD1N2S 

До Ре Ми Фа# Соль Ля♭ Си♭ До 

Ре Ми Фа# Соль#  Ля Си♭  До  Ре 

Ми Фа# Соль# Ля# Си До Ре Ми 

Фа Соль Ля Си До Ре♭  Ми♭  Фа 

Соль Ля Си До# Ре Ми♭  Фа Соль 

Ля Си До# Ре# Ми  Фа Соль  Ля 

Си До# Ре# Ми# Фа# Соль Ля Си 
63.  Lata̅ngi 

Латанги 

 

Богиня с телом, 

подобным лиане 

SR2G3M2PD1N3S 

До Ре Ми Фа# Соль Ля♭ Си До 

Ре Ми Фа# Соль#  Ля Си♭  До#  Ре 

Ми Фа# Соль# Ля# Си До Ре# Ми 

Фа Соль Ля Си До Ре♭  Ми  Фа 

Соль Ля Си До# Ре Ми♭  Фа# Соль 

Ля Си До# Ре# Ми  Фа Соль#  Ля 

Си До# Ре# Ми# Фа# Соль Ля# Си 

64.  Va̅chaspati 

Вачаспати 

 

Богиня целебного звука 

SR2G3M2PD2N2S 

До Ре Ми Фа# Соль Ля Си♭ До 

Ре Ми Фа# Соль#  Ля Си  До  Ре 

Ми Фа# Соль# Ля# Си До# Ре Ми 

Фа Соль Ля Си До Ре  Ми♭  Фа 

Соль Ля Си До# Ре Ми Фа Соль 

Ля Си До# Ре# Ми  Фа# Соль  Ля 

Си До# Ре# Ми# Фа# Соль# Ля Си 

65.  Me̅chakalya̅ni 

Мечакальяни 

 

Богиня, посылающая 

дождь из облаков 

SR2G3M2PD2N3S 

 

До Ре Ми Фа# Соль Ля Си До 

Ре Ми Фа# Соль#  Ля Си  До#  Ре 

Ми Фа# Соль# Ля# Си До# Ре# Ми 

Фа Соль Ля Си До Ре  Ми  Фа 

Соль Ля Си До# Ре Ми Фа# Соль 

Ля Си До# Ре# Ми  Фа# Соль#  Ля 

Си До# Ре# Ми# Фа# Соль# Ля# Си 

66.  Chitra̅mbari 

Читрамбари 

 

Богиня, 

разукрашивающая 

Небеса 

SR2G3M2PD3N3S 

 

До Ре Ми Фа# Соль Ля# Си До 

Ре Ми Фа# Соль#  Ля Си# До#  Ре 

Ми Фа# Соль# Ля# Си До## Ре# Ми 

Фа Соль Ля Си До Ре# Ми Фа 

Соль Ля Си До# Ре Ми# Фа# Соль 

Ля Си До# Ре# Ми  Фа## Соль# Ля 

Си До# Ре# Ми# Фа# Соль## Ля# Си 

 

 

 



 

12. Aditya Chakram 

67.  Sucharitra 

Сучаритра 

 

Святые истории, 

наделенные чистотой 

SR3G3M2PD1N1S 

До Ре# Ми Фа# Соль Ля♭ Си♭♭ До 

Ре Ми# Фа# Соль# Ля Си♭ До♭ Ре 

Ми Фа## Соль# Ля# Си До Ре♭ Ми 

Фа Соль# Ля Си До Ре♭ Ми♭♭ Фа 

Соль Ля# Си До# Ре Ми♭ Фа♭ Соль 

Ля Си# До# Ре# Ми Фа Соль♭ Ля 

Си До## Ре# Ми# Фа# Соль Ля♭ Си 

68.  Jyo̅tisvaroopini 

Джьётисварупини 

 

Богиня - галактика 

SR3G3M2PD1N2S 

До Ре# Ми Фа# Соль Ля♭ Си♭ До 

Ре Ми# Фа# Соль# Ля Си♭ До Ре 

Ми Фа## Соль# Ля# Си До Ре Ми 

Фа Соль# Ля Си До Ре♭ Ми♭ Фа 

Соль Ля# Си До# Ре Ми♭ Фа Соль 

Ля Си# До# Ре# Ми Фа Соль Ля 

Си До## Ре# Ми# Фа# Соль Ля Си 

69.  Dha̅tuvardhini 

Дхатувардхини 

 

Богиня, творящая жизнь 

SR3G3M2PD1N3S 

До Ре# Ми Фа# Соль Ля♭ Си До 

Ре Ми# Фа# Соль# Ля Си♭ До# Ре 

Ми Фа## Соль# Ля# Си До Ре# Ми 

Фа Соль# Ля Си До Ре♭ Ми Фа 

Соль Ля# Си До# Ре Ми♭ Фа# Соль 

Ля Си# До# Ре# Ми Фа Соль# Ля 

Си До## Ре# Ми# Фа# Соль Ля# Си 

70.  Na̅sika̅bhooshani 

Насикабхушани 

 

Богиня с украшениями в 

носу 

SR3G3M2PD2N2S 

До Ре# Ми Фа# Соль Ля Си♭ До 

Ре Ми# Фа# Соль# Ля Си До Ре 

Ми Фа## Соль# Ля# Си До# Ре Ми 

Фа Соль# Ля Си До Ре Ми♭ Фа 
Соль Ля# Си До# Ре Ми Фа Соль 

Ля Си# До# Ре# Ми Фа# Соль Ля 

Си До## Ре# Ми# Фа# Соль# Ля Си 

71.  Ko̅salam 

Косалам 

 

Древний город, жители 

которого любят 

искусства 

SR3G3M2PD2N3S 

До Ре# Ми Фа# Соль Ля Си До 

Ре Ми# Фа# Соль# Ля Си До# Ре 

Ми Фа## Соль# Ля# Си До# Ре# Ми 

Фа Соль# Ля Си До Ре Ми Фа 

Соль Ля# Си До# Ре Ми Фа# Соль 

Ля Си# До# Ре# Ми Фа# Соль# Ля  

Си До## Ре# Ми# Фа# Соль# Ля# Си 

72.  Rasikapriya 

Расикаприя 

 

Богиня, почитаемая и 

любимая расика – 

счастливыми, мудрыми 

людьми 

SR3G3M2PD3N3S 

До Ре# Ми Фа# Соль Ля# Си До 

Ре Ми# Фа# Соль# Ля Си# До# Ре 

Ми Фа## Соль# Ля# Си До## Ре# Ми 

Фа Соль# Ля Си До Ре# Ми Фа  

Соль Ля# Си До# Ре Ми# Фа# Соль 

Ля Си# До# Ре# Ми Фа## Соль# Ля 

Си До## Ре# Ми# Фа# Соль## Ля# Си 

Примечание: в названиях раг на русском языке выделенными буквами обозначен акцент. В 

связи с тем, что на санскрите не используются ударения, а есть понятие протяженности 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


